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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tUbernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/7)
1. Ein-/Ausschalter

2. Drehzahlregler

3. Arretierung flr Teleskopverlangerung
4. Teleskopverlangerung

5. Zusatzhandgriff

6. Schlauch fur Staubabsaugung

7. Schleifkopf (rund)

8. Schleifkopf (eckig)

9. Verschlusshaken

10. Handgriff

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerdat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Trockenbauschleifer
Schleifpapier
Schleifgitter
Saugschlauch
Schleifkopf (rund)
Schleifkopf (eckig)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Trockenbauschleifer ist bestimmungsgeman
vorgesehen zum Schleifen von gespachtelten
Trockenbauwanden, von Decken und Wanden
im Innenbereich sowie zum Entfernen von Tape-
tenresten, Farbanstrichen, Beldgen, Kleberesten
und losem Putz. Des Weiteren kann das Geréat
ebenfalls flr das abschleifen des Bodens benutz
werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
man. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
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wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

SpannuNg ......cccceevveeeerieennn. 230-240 Volt ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme ..........ccccccceveennnnne. 750 Watt
Schleifflache rund ..........cccooovviviienne. @225 mm
Schleifflache eckig............... 285 x 285 x 285 mm
Leerlaufdrehzahl (rund)................. 600-1800 min-'
Schwingzahl (eckig).................... 2400-7200 min™!
Teleskoprohr ........ccceeceenecicecennnn. 1100-1650 mm
SchutzkIasse:......cccovuvveniiieniceee /@
GeWICht ..o 3,7 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........cccoooviiniiniinne. 85 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....cccocovrviinnnnnes 96 dB(A)
Unsicherheit K, oo 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 9,19 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert

kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der

Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Zusammenbau des Trockenbauschleifers
(Bild 2)

Entnehmen Sie den Trockenbauschleifer aus der

Verpackung und klappen diesen auseinander und

verschlieBen diesen mit dem Verschlusshaken

(9). Achten Sie darauf, dass der Verschlusshaken

(9) richtig eingerastet ist.
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5.2 Montage der Teleskopverlangerung
(Bild 3)

Fuhren Sie die Teleskopverlangerung (4) in die

Arretierung fir die Teleskopverlangerung (3) ein

und arretieren diese durch Drehen wie in Bild 3

gezeigt.

Hinweis:

Stellen Sie sich den Trockenbauschleifer anhand
der Teleskopverlangerung (4) so ein, dass das
arbeiten fir Sie am angenehmsten ist. Achten Sie
jedoch auf die Kennzeichnung an der Teleskop-
verlangerung auf die Kennzeichnung ,Max“, diese
darf nicht Gberschritten werden.

5.3 Anschluss zur Staubabsaugung (Bild 4)
Schieben Sie den Schlauch fur Staubabsaugung
(6) in die Aufnahme furr Staubabsaugung (a)

und arretieren diesen durch Drehen wie in Bild 4
gezeigt. Die Absaugung erfolgt direkt durch das
Schleifpapier und den Schleifkopf (7/8).

Hinweis:

SchlieBen Sie eine Absauganlage oder einen
Staubsauger an Ihr Geréat an. Sie erreichen da-
mit eine Optimale Absaugung von Stéduben und
Spéane.

Vorsicht!
Benutzung der Staubabsaugung ist aus Gesund-
heitsgriinden unbedingt erforderlich.

5.4 Schleifkopfe tauschen (Bild 5-8 / Pos. 7/8)
Je nach Flache kénnen die Schleifkdpfe unterein-
ander getauscht werden.

®  Fir groBe Flachen: runder Schleifkopf (7)

e Fir Ecken und Kanten: eckiger Schleifkopf

@8).

Um die Schleifkdpfe zu tauschen, gehen Sie wie

folgt vor:

Bild 5

1. Ziehen Sie den Arretierungshebel (a) und
schieben Sie ihn nach links.

2. Nehmen Sie den runden Schleifkopf (7) nach
unten ab.

Bild 6

3. Setzen Sie den eckigen Schleifkopf (8) von
unten auf. Achten Sie dabei darauf, dass die
Flhrungen (b + c) Gbereinstimmen.

4. Schieben Sie den Arretierungshebel (a)
wieder nach rechts, um den Schleifkopf zu
fixieren.

Hinweis!

Sollte der Schleifkopf nicht gleich einrasten, ver-
wenden Sie den beiliegenden Schlussel (d) wie
in Bild 7 gezeigt, um die beiden Verbindungen
zueinander auszurichten.

Hinweis!

Sie kdnnen den eckigen Schleifkopf (8), wie in

Bild 8 gezeigt, um 360° verdrehen.

® Dricken und drehen Sie dazu den Knopf (e)
nach links um die Drehfunktion zu entriegeln.

® Drehen Sie den Schleifkopf (8) in eine flr Sie
angenehme Position.

® Driucken und drehen Sie den Knopf (e) wie-
der nach rechts um die Drehfunktion wieder
zu verriegeln.

5.5 Schleifpapierbefestigung (Bild 9)
Problemloser Wechsel mittels Klettverschluss.

Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absauglé-
cher am Schleifpapier und Schleifkopf.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalten (Bild 10 / Pos. 1/2)

Einschalten:
® Ein-/Ausschalter (1) auf | schieben
- Display zeigt 00

® Drehzahlstufe 01 - 06 durch Driicken der
Taste + oder - an der Drehzahlregelung (2)
auswahlen

Ausschalten:
® Ein-/Ausschalter (1) auf 0 schieben

6.2 Arbeiten mit dem Trockenbauschleifer

e Schleifkopf mit der ganzen Flache aufsetzen.

® Maschine einschalten und mit maBigem
Druck Uber das ,Werkstiick® kreisende oder
Quer- und Langsbewegungen ausfihren.

®  Zum Grobschliff wird eine grobe, fiir Fein-
schliff eine feinere Kérnung empfohlen. Durch
Schleifversuche kann die glinstigste Kérnung
ermittelt werden.

Vorsicht!

Die beim Arbeiten mit dem Werkzeug entstehen-

den Staube kénnen gesundheitsgefahrdend sein:

® Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine
Schutzbrille und eine Staubmaske.

e Alle Personen, die mit dem Geréat arbeiten
oder die den Arbeitsplatz betreten, missen
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eine Staubschutzmaske tragen.

® Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrun-
ken oder geraucht werden.

e Bleihaltige Farben durfen nicht bearbeitet
werden!

6.3 Schwenkbarer Schleifkopf

Der Schleifkopf ist in zwei Achsen schwenkbar
und ermdglicht so ein komfortables Schleifen
auch Uber Kopf und auf engem Raum.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohleblirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft iber-
prufen.

Gefahr! Die Kohleblirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

1 B ai e
Em@ Tipp! Fiir ein gutes Arbeits

=1 ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehor von
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerét und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rlcksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Rucknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen firr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
VerschleiB3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Schleifteller
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifpapier
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruchen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Geréates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Geréat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, (iblichen oder
sonstigen naturlichen Verschleif3 zurtickzuftihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fuhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flir das Geréat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Méglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort flir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

Garantieabwicklung
-

~ 49 2 ﬁ"’} ./

-

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

www.sidirik&-nikolaidi.gr



GB

>

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

<

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/7)
1. On/Off switch

2. Speed controller

3. Lock for telescopic extension
4. Telescopic extension

5. Additional handle

6. Hose for dust extractor

7. Sanding head (round)

8. Sanding head (angular)

9. Locking hook

10. Handle

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any

packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

e |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Drywall power sander
Abrasive paper

Sanding mesh

Suction hose

Sanding head (round)
Sanding head (angular)
Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The drywall power sander is intended for sanding
off plaster-finished drywalls, ceilings and interior
masonry, and for removing wall-paper residues,
paint, coverings, adhesive residues and loose
plaster. It can also be used for sanding off floors.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Voltage.......ccooveeiiiiiiici 230-240V ~ 50 Hz
Power rating ......occveeeiiieeiieeeeceeeee 750 W
Sanding surface, round ............cceene.. @ 225 mm
Sanding surface, angular ... 285 x 285 x 285 mm
Idling speed (round) ........ccceveeenee 600-1800 min"'
Oscillating speed (angular) ........ 2400-7200 min"
Telescopic tube........ccccoevevrenenen. 1100-1650 mm
Protection class: .........ccooevevereiinicicen 1I/3l
Weight: ..o 3.7 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level
Kp Auncertainty ...
L, sound power level ............ccoeunie.

Kia UNCEIAINTY oo

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value a, = 9.19 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

e Service and clean the appliance regularly.

® Adapt your working style to suit the appliance.

® Do not overload the appliance.

® Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Assembling the drywall sander (Fig. 2)
Take the drywall sander out of the packaging,
unfold it and secure with the locking hook (9).
Make sure that the locking hook (9) engages
correctly.

5.2 Fitting the telescopic extension (Fig. 3)
Insert the telescopic extension (4) into the lock for
the telescopic extension (3) and lock it by twisting
as shown in Fig. 3.

Note:

Adjust the drywall power sander with the
telescopic extension (4) so that you can work
with it most comfortably. Observe the ,Max“ mark
on the telescopic extension: This must not be
exceeded.

5.3 Connection for dust extractor (Fig. 4)
Insert the dust extractor hose (6) into the dust
extractor mount (a) and lock it by twisting as
shown in Fig. 4. Dust is extracted directly through
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the abrasive paper and the sanding head (7/8).

Note:

Connect your tool to an extraction unit or vacuum
cleaner. This will provide excellent extraction of
chips and dust.

Caution!
For health safety reasons it is imperative that you
use a dust extractor.

5.4 Changing the sanding heads (Fig. 5-8/
Item 7/8)

The sanding heads are interchangeable and

can be swapped over to account for the specific

surface in each case.

® For large surfaces: Round sanding head (7)

e For corners and edges: Angular sanding
head (8).

To swap over the sanding heads, proceed as
follows.
Fig.5

1. Pull the locking lever (a) and push it to the left.

2. Pull the round sanding head (7) down and off.

Fig. 6

3. Fitthe angular sanding head (8) from below.
As you do this, make sure that the guides (b +
c) line up.

4. Push the locking lever (a) back to the right to
secure the sanding head.

Important!

If the sanding head does not engage immediately,
use the supplied wrench (d) to align the two
connections with each other as shown in Fig. 7.

Important!

You can turn the angular sanding head (8)

through 360° as shown in Fig. 8.
To do so, press the button (e) and turn it to
the left to release the turning function.

® Turn the sanding head (8) into the most
comfortable position for you.

® Press the button (e) again and turn it to the
right to lock the turning function again.

5.5 Fastening the grinding/sanding paper
(Fig. 9)

The hook-and-loop fastener enables easy

changing of the abrasive paper. Make sure that

the vacuum extraction holes on the abrasive

paper and the sanding head are aligned.

6. Operation

6.1 Switching the equipment On/Off (Fig. 10/
Item 1/2)

Switching on:

® Move the on/Off switch (1) to | ->Display
shows 00

® Select the speed level from 01 - 06 by
pressing the + or - button on the speed
controller (2)

Switching off:
® Move the ON/OFF switch (1) to O

6.2 Working with the drywall power sander

® Place the whole surface area of the sanding
head on the material.

® Switch on the machine and move it with
gentle pressure over the ,workpiece“, making
circular or transverse and linear movements.

® Use acoarse grit for coarse sanding and
a finer grit for finish sanding. You can find
the best grit size for the job by carrying out
sanding tests.

Caution!

The dusts which are formed while the equipment

is being used may be a health hazard:

e Always wear safety goggles and a dust mask
during sanding work.

o All persons who work with the equipment or
enter the workplace must wear a protective
dust mask.

e Eating, drinking and smoking are prohibited
at the workplace.

® Paints containing lead are not allowed to be
used!

6.3 Swiveling sanding head

The sanding head can be swiveled in two axes,
enabling comfortable sanding even overhead and
in tight spaces.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

e Type of unit

¢ Article number of the unit

¢ ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

io!
Em@ Tip! For good results we

=y recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, grinding/sanding plate
Consumables* Grinding/sanding paper
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

<

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/7)
1. Interrupteur marche/arrét

2. Régulateur de vitesse de rotation

3. Blocage pour la rallonge télescopique
4. Rallonge télescopique

5. Poignée supplémentaire

6. Tuyau pour I'aspiration de la poussiere
7. Téte de pongage (ronde)

8. Téte de poncage (angulaire)

9. Crochet de fermeture

10. Poignée

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. S'il
mangque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apreés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e \Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! |l est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des pieces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Ponceuse a sec

Papier abrasif

Grille de poncage

Tuyau d’aspiration

Téte de pongage (ronde)
Téte de pongage (angulaire)
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La ponceuse a sec convient au poncage de
cloisons séches enduites, de plafonds et de
cloisons a l'intérieur ainsi qu’a I'élimination de
restes de papier peint, de couches de peinture,
de revétements, de restes de colle et de crépis
détaché. De plus, I'appareil peut étre utilisé aussi
pour le pongage du sol.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons

toute responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans
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des sociétés industrielles, tout comme pour toute
activité équivalente.

4. Données techniques

Tension ....ccceeviieeiiieeeieeee 230-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée ...........ccoccoeviiiiiiiinne 750 W
Surface de pongage ronde ... ... 225 (mm

Surface de pongage angulaire ..........c.cccoceeeieeene
............................................. 285 x 285 x 285 mm

Vitesse de rotation a vide (rond) .600-1800 tr/min.
Vitesse d’oscillation (angulaire) 2400-7200 tr/min

Tube télescopique .......ccceeveeneee. 1100-1650 mm
Catégorie de protection : ........c.ccecerveieereennn. 11/l
POIdS & oo 3,7 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 85 dB(A)
IMPrécision K, ..o, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 96 dB(A)
IMPrécision K, w..oooeeviiiiiiiiciciiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 9,19 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

® Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Assemblage de la ponceuse a sec (figure
2)

Retirez la ponceuse a sec de I'emballage et

dépliez-la et fermez-la ensuite a I'aide du crochet

de fermeture (9). Veillez a ce que le crochet de

fermeture (9) soit bien enclenché.

5.2 Montage de la rallonge télescopique
(figure 3)

Insérez la rallonge télescopique (4) dans

le dispositif de blocage pour la rallonge

télescopique (3) et bloquez-la en tournant comme

sur la figure 3.
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Remarque :

Réglez la ponceuse a sec a I'aide de la rallonge
télescopique (4) de fagon a ce que le travail soit
le plus agréable pour vous. Veillez cependant au
marquage « Max » sur la rallonge télescopique,
celui-ci ne doit pas étre dépassé.

5.3 Raccordement a I’aspiration de la
poussiére (figure 4)
Enfichez le tuyau pour I'aspiration de la poussiére
(6) sur le logement pour aspiration de la
poussiére (a) et bloquez celui-ci par une rotation
comme indiqué sur la figure 4. Laspiration
s’effectue directement a travers le papier abrasif
et la téte de poncage (7/8).

Remarque :

Branchez une installation d’aspiration ou un
aspirateur sur votre appareil. Vous optimiserez
ainsi I'aspiration de poussiéres et de copeaux.

Attention !
Pour des raisons de santé, il est obligatoire
d’utiliser le dispositif d’aspiration de la poussiére.

5.4 Remplacement des tétes de poncage
(figures 5-8 / pos. 7/8)

Les tétes de poncage sont échangeables entre

elles en fonction de la surface :

® Pour les grandes surfaces : téte de pongage
ronde (7)

® Pourles coins et les bords : téte de pongage
angulaire (8).

Pour remplacer les tétes de pongage, procédez

comme suit :

Figure 5

1. Tirez le levier de blocage (a) et poussez-le
vers la gauche.

2. Enlevez la téte de poncage ronde (7) vers le

bas.
Figure 6
e 3. Posez |a téte de poncage angulaire

(8) par le bas. Veillez ce faisant a ce que les
guides (b + c) correspondent.

° 4. Poussez le levier de blocage (a) a
nouveau vers la droite pour fixer la téte de
pongage.

Remarque !

Si la téte de pongage ne s’enclenche pas
immeédiatement, utilisez la clé (d) jointe comme
indiqué sur la figure 7, pour orienter les deux
liaisons 'une vers l'autre.

Remarque !

Vous pouvez tourner la téte de pongage angulaire

(8) de 360°, comme indiqué sur la figure 8.

® Poussez et tournez pour ce faire le bouton (e)
vers la gauche pour déverrouiller la fonction
de rotation.

® Tournez la téte de poncage (8) dans une
position agréable pour vous.

® Poussez et tournez le bouton (e) vers la
droite pour verrouiller a nouveau la fonction
de rotation.

5.5 Fixation du papier abrasif (figure 9)
Remplacement sans probléme grace a la
fermeture auto-agrippante. Faites attention a ce
que les trous d’aspiration sur le papier abrasif et
la téte de poncage correspondent.

6. Commande
6.1 Mise en/hors circuit (figure 10 / pos. 1/2)

Mise en circuit :

® Positionnez l'interrupteur marche/arrét (1) sur
| -> L’écran affiche 00

® Sélectionnez la vitesse 01 - 06 en appuyant
sur la touche + ou - sur le réglage de la
vitesse de rotation (2)

Mise hors circuit :
® Positionnez l'interrupteur marche/arrét (1)
sur 0

6.2 Travailler avec la ponceuse a sec

e Utilisez toute la surface de la téte de
pongage.

® Allumez la machine et exécutez des
mouvements circulaires ou transversaux et
longitudinaux avec une légére pression sur la
« piéce a usiner ».

® Pour le pongage grossier, nous
recommandons un grain grossier, pour le
pongage fin, un grain fin. On peut déterminer
le grain correct en faisant des essais de
pongage.

Attention !

Les poussiéres générées lors du travail avec

I'outil peuvent étre nocives pour la santé :

® Portez toujours des lunettes de protection et
un masque anti-poussiéere lors des travaux de
pongage.

® Toutes les personnes qui travaillent avec
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I'appareil ou qui pénétrent dans la zone
de travail doivent porter un masque anti-
poussiére.

e Il estinterdit de manger, boire ou fumer dans
la zone de travail.

¢ |l ne faut pas utiliser de peintures contenant
du plomb!

6.3 Téte de pongage pivotante

La téte de poncage est pivotante sur deux axes
et permet ainsi un pongage confortable aussi au-
dessus de la téte et dans des endroits exigus.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

* Référence de I'appareil

* Numeéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.isc-gmbh.info

! ssul-
E‘iiﬁirm Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme

de kwb I www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de 'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'lSC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure® brosses a charbon, patin de pongage

Matériel de consommation/ Papier abrasif
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

* est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c'est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

<

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/7)
1. Interruttore ON/OFF

2. Regolatore del numero di giri

3. Bloccaggio per manico telescopico

4. Manico telescopico

5. Impugnatura addizionale

6. Tubo flessibile per aspirazione della polvere
7. Testa dilevigatura (rotonda)

8. Testa dilevigatura (triangolare)

9. Gancio di chiusura

10. Impugnatura

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela

'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Levigatrice per pareti

Carta abrasiva

Rete abrasiva

Tubo flessibile di aspirazione
Testa di levigatura (rotonda)
Testa di levigatura (triangolare)
Istruzioni per I‘uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘uso proprio della levigatrice per pareti € la
levigatura di pareti prefabbricate a secco e
stuccate, di soffitti e pareti in interni e la rimozione
di residui di carta da parati, tinteggiatura,
rivestimenti, residui di colla e intonaco
ammalorato. Inoltre I‘apparecchio puo essere
utilizzato anche per levigare il pavimento.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione .......cccccceeveeeeeecnnns 230-240 Volt ~ 50 Hz
Potenza assorbita .........c..ccceecvieenennnnns 750 Watt
Superficie di levigatura rotonda ........... @225 mm

Superficie di levigatura triangolare ............c........
............................................. 285 x 285 x 285 mm

Numero di giri al minimo (testa rotonda) ..............
...600-1800 min"!

Numero di oscillazioni (testa triangolare) ............
.2400-7200 min"
1100-1650 mm

Tubo telescopico

Grado di protezione: ........cccevereeneereesienieenn. /8l
PESO: s 3,7 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L , ........... 85dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 96 dB (A)

Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 9,19 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le horme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Assemblaggio della levigatrice per pareti
(Fig. 2)

Togliete la levigatrice per pareti dallimballaggio,

distendetela e bloccate il manico con il gancio di

chiusura (9). Controllate che il gancio di chiusura

(9) sia scattato correttamente in posizione.

5.2 Montaggio del manico telescopico (Fig. 3)
Inserite il manico telescopico (4) nel relativo
bloccaggio (3) e fissatelo ruotandolo come
mostrato nella Fig. 3.
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Avvertenza:

Regolate la levigatrice per pareti tramite la
prolunga telescopica (4) in modo da lavorare il
piu comodamente possibile. Fate pero attenzione
alla marcatura ,Max“ sulla prolunga telescopica,
perché essa non deve essere superata.

5.3 Attacco per I‘aspirazione della polvere
(Fig. 4)

Spingete il tubo flessibile per I'aspirazione

della polvere (6) nella relativa sede (a) e

fissatelo ruotandolo come mostrato nella Fig. 4.

L‘aspirazione avviene direttamente attraverso il

foglio abrasivo e la testa di levigatura (7/8).

Avvertenza:

Collegate un sistema di aspirazione o un
aspirapolvere al vostro apparecchio. In questo
modo ottenete un‘aspirazione ottimale di polvere
e trucioli.

Attenzione!
Per motivi di salute & assolutamente necessario
usare l‘aspirazione della polvere.

5.4 Sostituzione delle teste di levigatura (Fig.
5-8 / Pos. 7/8)

Si puo sostituire una testa di levigatura con l‘altra

in base alla superficie da lavorare.

e Per grandi superfici: testa di levigatura
rotonda (7)

® Per angoli e spigoli: testa di levigatura
triangolare (8).

Per sostituire le teste di levigatura procedete nel
modo seguente:

Figura 5
1. Tirate la leva di bloccaggio (a) e spingetela a
sinistra.

2. Togliete la testa di levigatura rotonda (7)
tirandola verso il basso.

Figura 6

3. Mettete la testa di levigatura triangolare (8)
dal basso. Fate attenzione che le guide (b +
c) corrispondano.

4. Spingete di nuovo a destra la leva di
bloccaggio (a) per fissare la testa di
levigatura.

Avvertenza!

Se la testa di levigatura non scatta subito in
posizione, utilizzate la chiave fornita (d) per
allineare tra loro i due collegamenti come
mostrato nella Fig. 7.

Avvertenza!

La testa di levigatura triangolare (8) pud essere

ruotata di 360° come mostrato nella Fig. 8.

® Per farlo premete e ruotate verso sinistra
il pulsante (e) per sbloccare la funzione di
rotazione.

® Ruotate la testa di levigatura (8) in una
posizione comoda per voi.

® Premete e ruotate di nuovo verso destra il
pulsante (e) per bloccare nuovamente la
funzione di rotazione.

5.5 Fissaggio dei fogli abrasivi (Fig. 9)
Sostituzione semplicissima tramite il fissaggio

a velcro. Controllate che i fori di aspirazione del
foglio abrasivo corrispondano a quelli della testa
di levigatura.

6. Uso

6.1 Accensione/spegnimento (Fig. 10 / Pos.
1/2)

Accensione:

e Portate l'interruttore ON/OFF (1) in posizione
| -> il display indica 00

® Selezionate un livello di numero di giri da 01
a 06 premendo il tasto + o - della regolazione
del numero di giri (2).

Spegnimento:
® Portate l'interruttore ON/OFF (1) su 0.

6.2 Lavorare con la levigatrice per pareti

® Appoggiate la testa di levigatura con tutta la
superficie.

® Accendete I‘apparecchio e, esercitando
una pressione moderata sulla superficie
da lavorare, eseguite dei movimenti rotatori
oppure in senso trasversale e longitudinale.

® Peruna levigatura grossolana si consiglia una
grana grossa, per la finitura invece una grana
piu fine. Eseguite delle prove per vedere qual
€ la grana migliore.

Attenzione!

Le polveri che si sviluppano lavorando con

I‘apparecchio possono essere nocive per la

salute:

® Nell‘eseguire operazioni di levigatura, portate
sempre gli occhiali protettivi e una maschera
antipolvere.

e Tutte le persone che lavorano con
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I‘apparecchio o che si trovano sul luogo Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
di lavoro devono indossare una maschera sostituite solo da un elettricista.
antipolvere.
e Sul luogo di lavoro non & consentito 8.3 Manutenzione
mangiare, bere o fumare. All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
® Non lavorate vernici contenenti piombo! parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
6.3 Testa di levigatura orientabile 8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
La testa di levigatura € orientabile su due assi e accessori
consente cosi una levigatura comoda anche se In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
si lavora sopra |‘altezza della testa e in ambienti cessario indicare quanto segue:
stretti. ® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio
® Numero di identificazione dell'apparecchio
7. Sostituzione del cavo di ©  Numero del pezzo di ricambio richiesto
alimentazione Peri prezzie Ie_lnformaZlonl attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Pericolo!
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio E‘ E Consiglio! Per un buon risul-
viene danneggiato deve essere sostituito dal =3 tato di lavoro consigliamo

produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o gli accessori di qualita di
da una persona al pari qualificata al fine di evitare kwb | www.kwb.eu
pericoli. E welcome@kwb.eu

8. Pulizia, manutenzione e 9. Smaltimento e riciclaggio
ordinazione dei pezzi di ricambio . o . .
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-

re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
8.1 Pulizia per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
e Tenete il pitl possibile i dispositivi di protezio- non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Papparecchio con un panno pulito o soffiatelo Vi € nNoto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
con I'aria compressa a pressione bassa. informazioni all‘amministrazione comunale.
® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un 10. Conservazione
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
potrebbero danneggiare le parti in plastica luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
dell’apparecchio. Fate attenzione che non cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
possa penetrare dell’acqua nell'interno la conservazione € compresatrai5ei 30 °C.
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
in un elettroutensile aumenta il rischio di una ginale.

scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.
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Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, piastra di levigatura
Materiale di consumo/parti di consumo * Fogli abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fara! - L4s igenom bruksanvisningen fér att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/7)
1. Strdmbrytare

2. Varvtalsreglage

3. Sparr for teleskopférlangning
4. Teleskopférlangning

5. Stddhandtag

6. Slang fér dammsugning

7. Sliphuvud (runt)

8. Sliphuvud (kantigt)

9. Snapplas

10. Handtag

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-

nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvéavs!

Vaggslipmaskin
Slippapper

Slipgaller

Sugslang

Sliphuvud (runt)
Sliphuvud (fyrkantigt)
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Vaggslipmaskinen &r avsedd for slipning

av spacklade stomkomplement, av innertak

och véaggar inomhus samt fér borttagning av
tapetrester, fargskikt, belaggningar, limrester
samt I8st sittande puts. Dessutom kan maskinen
aven anvandas for slipning av golvytor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

SPANNING ....eeviriieiereeeeeens 230-240V ~ 50 Hz
Effektforbrukning ..........ccoooeviiiiiiiiiieee 750 W
Slipyta rund ......ccoooeiiieiiiieeeeeen @225 mm
Slipyta kantig ........cccoceeveenne 285 x 285 x 285 mm
Tomgangsvarvtal (rund) ............... 600-1800 min™
Svangningar (kantig) .................. 2400-7200 min™!
Teleskopror .......cccceeceeneeeceeenne. 1100-1650 mm
SKyddsKIass .......cccoreeriiriiiinineeee e 11/3

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L ,
Osékerhet Koa -
Ljudeffektniva L,
Osékerhet K, oo,

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 9,19 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod
och kan variera beroende pa vilket satt som
elverktyget anvands. | undantagsfall kan det
faktiska vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.

e Slaifran maskinen om den inte anvands.
® Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

5. Fére anvdndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
O6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera samman vaggslipmaskinen (bild
2)

Ta ut vaggslipmaskinen ur férpackningen och fall

sedan ut den. Stang till snapplaset (9). Se till att

snapplaset (9) har snéappt in ratt.

5.2 Montera teleskopférlangningen (bild 3)
For in teleskopférlangningen (4) i sparren for
teleskopférlangningen (3) och spéarra den sedan
genom att vrida den enligt beskrivningen i bild 3.

Mark:

Stall in vaggslipmaskinens teleskopférlangning
(4) séa att du kan utfora arbetet pa basta moéjliga
satt. Samtidigt maste du beakta markningen
"Max.” pa teleskopférlangningen. Denna far inte
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Overskridas.

5.3 Uttag féor dammsugning (bild 4)

Skjut in dammsugarslangen (6) i fastet for
dammsugningen (a) och sparra den genom

att vrida den enligt beskrivningen i bild 4.
Dammet sugs upp direkt genom slippappret och
sliphuvudet (7/8).

Mark:

Anslut en spansug eller en dammsugare till
din maskin. Darmed kan du uppna en optimal
uppsugning avdamm och span.

Obs!
Av hélsoskyddskal maste
dammutsugningsanordning tvunget anvandas.

5.4 Byta ut sliphuvud (bild 5-8/pos. 7/8)
Beroende pa aktuell yta kan sliphuvuden bytas ut
mot varandra.

®  For stora ytor: runt sliphuvud (7)

e Forhorn och kanter: kantigt sliphuvud (8).

Gor sa har for att byta ut sliphuvudet:

Bild 5
1. Dra ut sparrspaken (a) och skjut den at
véanster.

2. Taav det runda sliphuvudet (7) nedat.

Bild 6

3. Saétt pa det kantiga sliphuvudet (8) underifran.

Se till att styrningen (b + c) stdmmer dverens.
4. Skjut tillbaka sparrspaken (a) at hdger for att
fixera sliphuvudet.

Mark

Om sliphuvudet inte snapper in genast ska
den bifogade nyckeln (d) anvandas enligt
beskrivningen i bild 7 for att justera in de bada
anslutningarna mot varandra.

Mark

Det kantiga sliphuvudet (8) kan vridas runt med

360° enligt beskrivningen i bild 8.

e Tryck in och vrid runt knoppen (e) at vanster
for att regla upp vridfunktionen.

®  Vrid sliphuvudet (8) till det lage som passar
dig bast.

e Tryck in och vrid runt knoppen (e) at hdger for
att férregla vridfunktionen igen.

5.5 Fasta slippapper (bild 9)

Latt att byta ut tack vare kardborreféste. Se till att
utsugningshalen i slippappret stdmmer dverens
med halen i sliphuvudet.

6. Anvanda maskinen

6.1 Sla pa resp. ifran maskinen (bild 10 / pos.
1/2)

Sla pa maskinen:

e Skjut strombrytaren (1) till | ->Displayen visar
00

e Valjvarvtalsniva 01 - 06 genom att trycka pa
knappen + eller - vid varvtalsregleringen (2).

Sla ifran maskinen:
e Skjut strombrytaren (1) till ,,0“.

6.2 Jobba med vaggslipmaskinen

e  Sétt sliphuvudet med hela ytan mot materialet
som ska bearbetas.

® Sl& pa maskinen och kér med slipen med
mattligt tryck pa materialet i cirkuléra eller
langs-/tvargaende rorelser.

®  For grovslipning rekommenderar vi
grovkornigt och for finslipning finkornigt
papper. Gor ett par provslipningar for att ta
reda pa den béasta kornstorleken.

Obs!

Damm som uppstar medan du anvander

verktyget kan vara halsofarligt:

o Bar alltid skyddsglasdégon och
dammfilterskydd medan du slipar.

e Alla personer som anvander maskinen eller
befinner sig vid arbetsplatsen maste bara
dammfiltermask.

e Atinte, drick inte och rék inte pa
arbetsplatsen.

® Ytor som har malats med blyhaltiga farger far
inte bearbetas!

6.3 Svangbart sliphuvud

Sliphuvudet kan svangas runt tva axlar och kan
darfér anvandas till komfortabel slipning, dven
ovanfér huvudet och i trdnga utrymmen.
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7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats més-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationspp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatdr kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehdrsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

¢ Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

=1 rekommenderar vi hogvérdi-
ga tillbehor fran
kwb 1| www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Eﬁﬁ}m Tips: For bra arbetsresultat

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den forbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, slipplatta
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Slippapper
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprédk som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjiansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakéanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, dsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skétsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej @&ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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>

Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

<

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald maze vzni-
kat zdravi §kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeéi!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpec¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/7)
1. Za-/Vypina¢

2. Regulator otacek

3. Aretace pro teleskopické prodlouzeni
4. Teleskopické prodlouzeni

5. Pfidavna rukojet

6. Hadice pro odsavani prachu

7. Brusna hlava (kruhova)

8. Brusna hlava (hranata)

9. Uzaviraci hak

10. Rukojet

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/

dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Bruska na sadrokarton
Brusny papir

Brusna mfizka

Saci hadice

Brusna hlava (kulata)
Brusna hlava (hranata)
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Bruska na sadrokarton je podle svého

Ucéelu uréeni uréena k brouseni tmelenych
sadrokartonovych stén, stropu a stén ve vnitfnich
prostorach a také k odstrafiovani zbytkd tapet,
barevnych natérd, oblozeni, zbytk( lepidla a
uvolnéné omitky. Dale muze byt pfistroj pouzit
také na obru$ovani podlahy.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Napéti.......coeviiiiiiie 230-240 Volt ~ 50 Hz
PHKON. ..ot 750 W
Brusna plocha kruhova ..........cc.ccc....... @225 mm
Brusna plocha hranata ....... 285 x 285 x 285 mm
Pocet otacek naprazdno (kruhova hlava) ............
.................................................... 600-1 800 min
Pocet kmitd (hranaté hlava) ..... 2 400-7 200 min™
Teleskopicka trubka................... 1 100-1 650 mm
THida 0chrany: .......ccoceverieiiniicseceseeee 11/3
HMOtNOSE: ..o 3,7 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ................ 85 dB(A)
Nejistota KpA ....................................... 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 96 dB(A)
Nejistota K, «ooveerereiininiiic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 9,19 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlze se
ménit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se mizZe nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

® V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Nebezpeci!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékarského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,
vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Sestaveni brusky na sadrokarton (obr. 2)
Vyjméte brusku na sadrokarton z obalu, rozklopte
ji a zajistéte ji uzaviracim hackem (9). Dbejte na
to, aby uzaviraci hacek (9) spravné zacvakl.
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5.2 Montaz teleskopického prodlouzeni (obr.
3)

Zasunte teleskopické prodlouzeni (4) do aretace

pro teleskopické prodlouzeni (3) a zaaretujte ho

otacenim tak, jak je znazornéno na obr. 3.

Upozornéni:

Brusku na sadrokarton nastavte za pouziti
teleskopického prodlouzeni (4) tak, aby pro
vas byla prace co nejpfijemné;jsi. Dbejte ale na
znacku ,Max“ na teleskopickém prodlouzeni —
tato délka se nesmi prekradovat.

5.3 Pripojka pro odsavani prachu (obr. 4)
Hadici pro odsavani prachu (6) zasurite do
objimky pro odsavani prachu (a) a zaaretujte

ji otacenim tak, jak je znazornéno na obr. 4.
Odsavani prachu probiha pfimo pfes brusny papir
a brusnou hlavu (7/8).

Upozornéni:

Pripojte na tento pfistroj odsavaci zafizeni nebo
vysavac. Tim dosahnete optimalniho odsavani
prachu a pilin.

Pozor!
Pouzivani odsavani prachu je ze zdravotnich
dlavodu bezpodmine¢né nutné!

5.4 Vyména brusnych hlav (obr. 5-8 / pol. 7/8)
V zavislosti na brousené ploSe Ize brusné hlavy
stfidat.

®  Pro velké plochy: kruhova brusna hlava (7).

® Prorohy a hrany: hranata brusna hlava (8).

Pfi vyméné brusnych hlav postupuijte nasledovné:
Obr. 5
1. Zatahnéte za aretacni packu (a) a posunte ji

doleva.

2. Kruhovou brusnou hlavu (7) sejméte smérem
dold.

Obr. 6

3. Hranatou brusnou hlavu (8) nasadte
zespoda. Dbejte zde na to, aby do sebe
navzajem zapadala vedeni (b + c).

4. Aretacni packu (a) opét posunte doprava,
¢imz brusnou hlavu zafixujete.

Upozornéni!

Pokud by brusna hlava hned nezacvakla, pouzijte
pfiloZeny kli¢ (d) tak, jak je znazornéno na obr. 7,
abyste oba spoje vzajemné vyrovnali.

Upozornéni!

Hranatou brusnou hlavu (8) mlzete otacet o

360°, jak je znazornéno na obr. 8.

e Stisknéte a otocte knoflik (e) doleva, ¢imz
odblokujete funkci otoéeni.

® Brusnou hlavu (8) otocte do polohy, kterd vam
nejvice vyhovuje.

* Knoflik (e) opét stisknéte a otoéte doprava,
¢imz funkci oto¢eni opét zablokujete.

5.5 Upevnéni brusného papiru (obr. 9)
Bezproblémova vyména diky suchému zipu.

Dbejte na to, aby souhlasily otvory pro odsavani
na brusném papiru s otvory na brusné hlavé.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinani (obr. 10/ pol. 1/ 2)

Zapnuti:
e Za-/vypina¢ (1) posunte na | -> na displeji se
zobrazi ,,00“.

® Mackanim tlacitka + nebo - na regulaci
otacek (2) nastavite stupen otacek 01 az 06.

Vypnuti:
e Za-/vypina¢ (1) posurite do polohy ,0“.

6.2 Prace s bruskou na sadrokarton

® Brusnou hlavu pfiloZte k povrchu celou
plochou.

® Pristroj zapnéte a mirnym tlakem provadéijte
po brousené plose krouzivé nebo pficné a
podélné pohyby.

®  Pro hrubé brouseni doporucujeme hrubou,
pro jemné brouseni jemné;jsi zrnitost.
Nejvhodnéjsi zrnitost Ize zjistit provedenim
zkuSebniho brouseni.

Pozor!

Prachy vznikajici pfi praci s nastrojem mohou byt

zdravi Skodlivé:

®  Pfi brouseni noste vzdy ochranné bryle a
prachovou masku.

® V8echny osoby, které s pfistrojem pracuji
nebo vstupuji na pracovisté, musi nosit
ochrannou masku proti prachu.

® Na pracovisti se nesmi jist, pit nebo koufit.

* Nesmeéji se opracovavat povrchy natfené
olovnatymi barvami!
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6.3 Vykyvna brusna hlava

Brusna hlava je vykyvna ve dvou osach a
umozniuje tak komfortni brouseni také nad hlavou
a v Uzkém prostoru.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpedi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

C

74

8.4 Objednavani nahradnich dilt a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni &islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

Eﬁﬁ}m Tip: Pro dobré pracovni

=1 vVysledky doporucujeme

pouzivat vysoce kvalitni

prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu

welcome@kwb.eu

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravée. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaru¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, brusna deska
Spotfebni material/spotfebni dily* Brusny papir
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zac¢atku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.
Pro uplatiiovani pozadavkt poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk( na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a zac¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

<

Pozor! Pouzivajte ochrannu masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materidlmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujuci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrZzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/7)
1. Vypinac zap/vyp

2. Regulator otacok

3. Aretécia pre teleskopické predizenie
4. Teleskopické predizenie

5. Pridavna rukovat

6. Hadica na odsavanie prachu

7. Brusna hlava (okrahla)

8. Brusna hlava (hranata)

9. Uzatvaraci hak

10. Rukovat

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Bruska na sadrokarton
Brusny papier

Brusna mriezka

Odsavacia hadica

Brusna hlava (okruhla)
Brusna hlava (hranata)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Bruska na sadrokarton je v sulade so svojou
konstrukciou uréena na brusenie vystierkovanych
sadrokartonovych stien, stropov a interiérovych
stien ako aj na odstraniovanie zvy$kov tapiet,
farebnych naterov, krycich materialov, zvyskov
lepidiel a uvol'nenej omietky. Okrem toho sa
pristroj méze pouzivat taktiez na obrisenie
podlahy.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napatie ........cccoevvvieninnens 230-240 Volt ~ 50 Hz
PriKon ..o 750 wattov
Brusna plocha okruhla ............cc........ @ 225 mm
Brusna plocha hranata ........ 285 x 285 x 285 mm
Otacky pri volnobehu (okruhla hlava) ..................
...................................................... 600-1800 min'
Pocet oscilacii (hranaté hlava) ....2400-7200 min™
Teleskopickarurka .........ccccceeneee. 1100-1650 mm
Trieda ochrany: .......c.coocerieiininceceeeee /8l
HMOtNOSt: ..o 3,7 kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............... 85dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 96 dB (A)
Nepresnost K, ....ccoovvviiiiiiiiiiiiie, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbéze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkoveé hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 9,19 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za Uucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie

pristroja.
® Prisp6sobte spdsob prace pristroju.
®  Pristroj nepretazuijte.
eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podl'a predpisov, budi existovat

zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pl'lc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial’ sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Nebezpecenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole &. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Montaz brasky na sadrokarton (obr. 2)
Vyberte brusku na sadrokartén von z obalu a
rozklopte ju a nasledne ju zaistite uzatvaracim
hakom (9). Dbajte na to, aby uzatvaraci hak (9)
spravne zapadol.

5.2 Montaz teleskopického predizenia (obr. 3)
Zavedte teleskopické predizenie (4) do aretécie
pre teleskopické predizenie (3) a zaaretujte ho
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oto¢enim podla znazornenia na obrazku 3.

Upozornenie:

Nastavte si brusku na sadrokartén pomocou
teleskopického prediZzenia (4) tak, aby bola pre
Vas praca ¢o najpohodinejsia. Dbajte vSak na
uvedené oznadenie na teleskopickom predizeni
so znackou ,Max“, ktoré nesmie byt prekrocené.

5.3 Pripojenie na odsavanie prachu (obr. 4)
Nasunte hadicu pre odsavanie prachu (6) do
ulozenia pre odsavanie prachu (a) a a zaaretujte
ju otoéenim podla znazornenia na obrazku 4.
Odsavanie sa uskuto€riuje priamo cez brusny
papier a brasnu hlavu (7/8).

Upozornenie:

Pripojte na vas pristroj odsavacie zariadenie
alebo vysavac. Takto dosiahnete optimalne
odsavanie prachu a pilin.

Opatrne!
Pouzivanie odsavania prachu je bezpodmienec¢ne
nutné zo zdravotnych dévodov.

5.4 Vymena brasnych hlav (obr. 5-8/pol. 7/8)
Podl'a obrabanej plochy sa mézu brisne hlavy
navzajom vymienat.

* Na velké plochy: okrthla brasna hlava (7)

* Narohy a hrany: hranata brisna hlava (8).

Pri vymene brusnych hlav postupuje nasledovne:

Obrazok 5

1. Potiahnite za aretaénu packu (a) a posunte ju
dolava.

2. Odoberte brasnu hlavu (7) smerom nadol.

Obrazok 6

3. Nasadte hranatu brasnu hlavu (8) zdola
nahor. Dbajte pritom na to, aby sa zhodovali
vedenia (b + c).

4. Posunite areta¢nu packu (a) znovu doprava,
aby sa brusna hlava zafixovala.

Upozornenie!

Ak by nemala brusna hlava hned’ zapadnut,
pouzite prilozeny kl'i¢ (d) podla znazornenia
na obrazku 7, aby sa obidve spojenia navzajom
nasmerovali na seba.

Upozornenie!

Hranatu brasnu hlavu (8) moZete otacat o 360°

podla zndzornenia na obrazku 8.

® Stlacte a otocte za tymto ucelom tlacidlo (e)
dolava, aby sa odblokovala oto¢na funkcia.

e Otocte brusnu hlavu (8) do polohy, ktora je
pre Vas pohodina.

® Stlacte a otocte tlacidlo (e) znovu doprava,
aby sa oto¢na funkcia znovu zablokovala.

5.5 Upevnenie brusneho papiera (obr. 9)
Bezproblémova vymena pomocou suchého

zipsu. Pri vymene dbajte na licovanie odsavacich
otvorov brisneho papiera a brusnej hlavy.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie/vypnutie (obr. 10/pol. 1/2)

Zapnutie:
® Vypinac¢ zap/vyp (1) prepnut na | - displej
zobrazi 00

® Vybrat stupen otaok 01 — 06 stlacenim
tla¢idla + alebo - na regulatore otacok (2)

Vypnutie:
® Vypinac¢ zap/vyp (1) prepnut na 0

6.2 Praca s bruaskou na sadrokartéon

e Brusnu hlavu nasadit celou plochou.

®  Zapnut pristroj a s rovnomernym tlakom
vykonavat na ,obrobku“ krizivé alebo prie¢ne
a pozdizne pohyby.

® Na hrubé brusenie sa odporuc¢a pouzit hrubé
zrno, na jemné brusenie jemnejsie zrno.
Pomocou pokusov brusenia je mozné zistit
optimalnu hrubost zrna.

Opatrne!

Prach vznikajuci pri praci s pristrojom moze byt

zdraviu Skodlivy:

®  Pri brusnych pracach pouzivajte vzdy
ochranné okuliare a prachovu masku.

® VSetky osoby, ktoré pracuju s pristrojom
alebo vstupuiju na pracovisko, musia nosit
prachovu ochranni masku.

® Na pracovisku nie je povolené jest, pit ani
fajcit.

® Farby obsahujuce olovo nesmu byt
spracovavané!

6.3 Otocna brusna hlava

Brusna hlava je otoéna v dvoch osach a
umoznuje tak komfortné brusenie aj nad hlavou a
v stiesnenych priestoroch.
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4. Objednavanie nahradnych dielov a
prisluSenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

- -
Eﬁﬁ}m Tip! Pre dobré vysledky

=1 prace odporuc¢ame kvalitné
prisluSenstvo znacky
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rbznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

www.sidirikg-nikolaidi.gr
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zZivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Maijitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

www.sidirik@-nikolaidi.gr



Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, brusna platnic¢ka
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusny papier
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  Vsimli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

www.sidirik@-nikolaidi.gr



Zarucny list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujtcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislusnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

www.sidirik&-nikolaidi.gr



NL

>

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

<

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

www.sidirikg-nikolaidi.gr



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/7)

1. Aan/Uit-schakelaar

2. Toerentalregelaar

3. Arrét voor telescoopverlenging

4. Telescoopverlenging

5. Extra handvat

6. Slang voor stofafzuiging

7. Schuurkop (rond)

8. Schuurkop (hoekig)

9. Afsluithaak

10. Handvat

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Droogbouwschuurmachine
Schuurpapier
Schuurrooster

Zuigslang

Schuurkop (rond)
Schuurkop (hoekig)
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De droogbouwschuurmachine is doelmatig
voorzien voor het schuren van geplamuurde
droogbouwwanden, van plafonds en muren
binnen en voor het verwijderen van tapijtresten,
verflagen, bedekkingen, lijmresten en losse
pleister. Verder kan het apparaat eveneens
worden ingezet om de vloer te schuren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Spanning .......cceeerveveeriennens 230-240 volt ~ 50 Hz
Krachtontneming .........cccooceeerieeiniieene 750 watt
Schuurvlak rond .........ccccevieeniiiieeen. @225 mm
Schuurvlak hoekig .............. 285 x 285 x 285 mm
Stationair toerental (rond) ............ 600-1800 min-'

Aantal schuurbewegingen (hoekig) ........cc.cccceee.
.................................................... 2400-7200 min™’!

Telescoopbuis .........cccceeveveceeennee. 1100-1650 mm
Bescherming klasse: .........cccccoceiiiiiiiiiiiins 1=
GeWiCht: ... 3,7 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L , ..o, 85dB (A)
Onzekerheid Koa oo, 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccooeevvviriienennnee, 96 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Handvat
Trillingsemissiewaarde a, = 9,19 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VOo6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Montage van de
droogbouwschuurmachine (afbeelding 2)

Neem de droogbouwschuurmachine uit de

verpakking, klap hem uit elkaar en sluit hem

af met de afsluithaak (9). Zorg ervoor dat de

afsluithaak (9) juist is vastgeklikt.

5.2 Montage van de telescoopverlenging
(afbeelding 3)

Leid de telescoopverlenging (4) in het arrét voor

de telescoopverlenging (3) en klik deze vast door

hem te draaien zoals getoond in afbeelding 3.
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Aanwijzing:

Stel de droogbouwschuurmachine aan de hand
van de telescoopverlenging (4) zo in, dat werken
voor u het aangenaamst is. Let echter op de
kenmerking aan de telescoopverlenging ‘Max’,
deze mag niet worden overschreden.

5.3 Aansluiting voor de stofafzuiging
(afbeelding 4)

Schuif de slang voor stofafzuiging (6) in de

adapter (a) en klik deze vast door hem te draaien

zoals getoond in afbeelding 4. De afzuiging

gebeurt rechtstreeks via het schuurpapier en de

schuurkop (7/8).

Aanwijzing:

Sluit een afzuiginstallatie of een stofzuiger aan
op uw apparaat. Daarmee bereikt u een optimale
afzuiging van stof en spanen.

Voorzichtig!
Gebruik van de stofafzuiging is om
gezondheidsredenen absoluut vereist.

5.4 Schuurkoppen vervangen (afbeelding 5-8,
pos. 7/8)

Al naargelang het vlak kunnen de schuurkoppen

onderling worden verwisseld.

®  Voor grote vlakken: ronde schuurkop (7)

®  Voor hoeken en randen: hoekige schuurkop

8)

Om de schuurkoppen te wisselen gaat u als volgt
te werk:

Afbeelding 5

1. Trek aan de arréteerhendel (a) en schuif hem
naar links.

2. Neem de ronde schuurkop (7) naar beneden
eraf.

Afbeelding 6

3. Zet de hoekige schuurkop (8) van onder erop.
Let er daarbij op dat de geleidingen (b + c)
overeenstemmen.

4. Schuif de arréteerhendel (a) weer naar rechts
om de schuurkop te fixeren.

Aanwijzing!

Mocht de schuurkop niet meteen vastklikken,
gebruik dan de meegeleverde sleutel (d)

zoals getoond in afbeelding 7 om de beide
verbindingen uit te richten ten opzichte van elkaar.

Aanwijzing!

U kunt de hoekige schuurkop (8), zoals getoond

in afbeelding 8, 360° verdraaien.

e Druk daarvoor op de knop (e) en draai deze
naar links om de draaifunctie te ontgrendelen.

® Draai de schuurkop (8) in een voor u
aangename positie.

®  Druk op de knop (e) en draai deze weer
naar rechts om de draaifunctie weer te
vergrendelen.

5.5 Bevestiging van het schuurpapier
(afbeelding 9)

Probleemloos verwisselen met klithechting. Let

erop dat de afzuiggaatjes in het schuurpapier en

die van de schuurkop overeenstemmen.

6. Bediening
6.1 In-/Uitschakelen (afbeelding 10, pos. 1/2)

Inschakelen:

® Aan/Uit-schakelaar (1) op | schuiven -> het
display toont 00.

© Toerentaltrap 01 - 06 selecteren door
te drukken op de toets + of - aan de
toerentalregeling (2).

Uitschakelen:
® Aan/Uit-schakelaar (1) op 0 schuiven.

6.2 Werken met de
droogbouwschuurmachine

e Schuurkop met het hele opperviak op het te
schuren vlak zetten.

® Machine inschakelen en met matige druk
over het ‘werkstuk’ cirkelvormige bewegingen
of bewegingen in dwars- en langsrichting
uitvoeren.

®  Voor het grof schuren valt een grove, voor
het fijn schuren een fijnere korreling aan
te bevelen. Door schuurproeven kan de
gunstigste korreling worden vastgesteld.

Voorzichtig!

Het bij het werken met het gereedschap

gevormde stof kan schadelijk zijn voor de

gezondheid:

© Draag daarom bij schuurwerkzaamheden
altijd een veiligheidsbril en een stofmasker.

o Alle personen die met het gereedschap
werken of die de werkplek betreden, moeten
een stofmasker dragen.
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® Op de werkplek mag niet worden gegeten,
gedronken of gerookt.

¢ Loodhoudende verf mag niet worden
bewerkt!

6.3 Zwenkbare schuurkop

De schuurkop kan in twee assen worden
gezwenkt en maakt het zo mogelijk om ook boven
het hoofd en in nauwe ruimtes comfortabel te
schuren.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbh.info

io! .
E‘iiﬁirm Tip! Voor een goed werkre

=3 Sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

www.sidirik@-nikolaidi.gr



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, schuurplaat
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schuurpapier
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

www.sidirik@-nikolaidi.gr



Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

-

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

www.sidiriké-nikolaidi.gr



Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/7)
1. Interruptor ON/OFF

2. Regulador de velocidad

3. Bloqueo para prolongacién del tubo
telescopico

Prolongacion del tubo telescépico
Empufadura adicional

Tubo de goma para sistema de aspiracion de
polvo

Cabezal abrasivo (redondo)
Cabezal abrasivo (angular)

. Ganchos de cierre

0. Empunadura

o oA

S©e®N

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los ninos jue-
guen con bolsas de plastico, ldaminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Lijadora para paredes en seco
Papel abrasivo

Rejilla abrasiva

Manguera de aspiracion
Cabezal abrasivo (redondo)
Cabezal abrasivo (angular)
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La lijadora para paredes en seco esta indicada
para lijar paredes en seco emplastecidas, techos
y paredes en interiores, asi como para retirar los
restos de papel, capas de pintura, revestimientos,
restos de adhesivo y el revoque suelto. Asimismo,
el aparato puede ser utilizado también para lijar
el suelo.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

www.sidirikg-nikolaidi.gr



4. Caracteristicas técnicas

CONSUMO ..o 750 vatios
Superficie abrasiva redonda ............... @225 mm
Superficie abrasiva angular . 285 x 285 x 285 mm

Velocidad de marcha en vacio (redondo) ............
....................................................... 600-1800 rpm

Num. de oscilaciones (angular) ...2400-7200 rpm

Tubo telescopico .......cccevevrveenen. 1100-1650 mm
Clase de proteccion: .........cccceeveveevieeneennnnnn 1Y}
PESO: e 3,7 kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ................. 85 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 96 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 9,19 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montaje de la lijadora para paredes en
seco (fig. 2)

Sacar la lijadora del embalaje, desplegarla

y cerrarla con los ganchos de cierre (9).

Asegurarse de que los ganchos de cierre (9)

estén bien enclavados.

5.2 Montaje de la prolongacién del tubo
telescopico (fig. 3)

Introducir la prolongacion del tubo telescépico

(4) en el bloqueo para la misma (3) y bloquearla

girandola segun se muestra en la fig. 3.

www.sidirikg-nikolaidi.gr



Advertencia:

Colocar la lijadora para paredes en seco con
ayuda de la prolongacién del tubo telescépico (4)
de manera que se pueda trabajar comodamente.
No obstante, es preciso tener en cuenta

el etiquetado en la prolongacioén del tubo
telescopico: la indicacion de ,Max.“ no se debe
superar.

5.3 Conexiodn al sistema de aspiracion de
polvo (fig. 4)

Introducir el tubo para el sistema de aspiracion

de polvo (6) en su alojamiento (a) y bloquearlo

girandolo como se muestra en la figura 4. La

aspiracion se efectua directamente por el papel

abrasivo y el cabezal abrasivo (7/8).

Advertencia:

Conectar un aspirador o un sistema de aspiracion
al aparato. Esto permitira aspirar perfectamente
el polvo y las virutas.

jCuidado!
Por motivos de salud, es imprescindible hacer
uso de la aspiracién de polvo.

5.4 Cémo cambiar los cabezales abrasivos
(fig. 5-8/pos. 7/8)

En funcién de las condiciones de la superficie,

los cabezales abrasivos se pueden intercambiar

entre si.

e Para superficies grandes: cabezal abrasivo
redondo (7)

e Para esquinas y bordes: cabezal abrasivo
angular (8).

Para cambiar los cabezales abrasivos, proceder

como sigue:

Figura 5

1. Tirar de la palanca de detencién (a) y moverla
hacia la izquierda.

2. Quitar el cabezal abrasivo redondo (7) hacia
abajo.

Figura 6

3. Encajar el cabezal abrasivo angular (8) desde
abajo. Asegurarse de que las guias (b + c)
coincidan.

4. Volver a desplazar la palanca de detencion
(a) hacia la derecha con el fin de fijar el
cabezal abrasivo.

jAdvertencia!
Si el cabezal abrasivo no se enclava de
inmediato, utilizar la llave adjunta (d) como en la

figura 7 para orientar las dos conexiones entre si.

jAdvertencia!

Se puede girar 360° el cabezal abrasivo angular

(8), como se muestra en la figura 8.

® Paraello, pulsary girar el botén (e) hacia la
izquierda con el fin de desbloquear la funcién
de giro.

® Girar el cabezal abrasivo (8) hasta lograr una
posicion cémoda para el usuario.

® \Volver a pulsary girar el botén (e) hacia la
derecha para bloquear de nuevo la funcién
de giro.

5.5 Fijacion del papel abrasivo (fig. 9)

Se cambia facilmente gracias al cierre adherente.
Asegurarse de que coincidan los orificios de
aspiracion en el papel abrasivo y el cabezal
abrasivo.

6. Manejo

6.1 Conexion/desconexidn (figura 10/pos.
1/2)

Conexion:
® Poner el interruptor ON/OFF (1) en | -> en el
display aparece 00

® Seleccionar el nivel de velocidad 01 - 06
pulsando la tecla + o - en la regulacién de
velocidad (2)

Desconexion:
®  Poner el interruptor ON/OFF (1) en ,,0“.

6.2 Cémo trabajar con la lijadora para
paredes en seco

® Apoyar toda la superficie del cabezal
abrasivo.

e Conectar la maquinay, aplicando una
presion moderada sobre la pieza, realizar
movimientos longitudinales y transversales o
circulares.

® Serecomienda usar un granulado de
mayor tamano para el lijado en grueso y
un granulado mas fino para el lijado de
precision. Se puede determinar el granulado
mas apropiado realizando pruebas de lijado.

jCuidado!

El polvo que se genera al trabajar con la
herramienta puede ser nocivo para la salud:

e Llevar siempre gafas protectoras y mascarilla
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durante los trabajos de lijado.

e Todas las personas que trabajen con el
aparato o accedan al lugar de trabajo deben
llevar una mascarilla.

e Enel puesto de trabajo no se puede comer,
beber ni fumar.

® No trabajar pinturas que contengan plomo.

6.3 Cabezal abrasivo orientable

El cabezal abrasivo se puede orientar en dos
ejes, posibilitando asi un lijado confortable,
también por encima de la cabeza y en un reciento
estrecho.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presioén baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon
En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-

cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y
accesorios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

®  Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbh.info

Em@ iConsejo! jPara obtener un

-1 buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén, plancha abrasiva
Material de consumo/Piezas de consumo* Papel abrasivo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?

* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a huestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

<

Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntya ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéytéa suojalaseja. Tyén aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkékyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaéaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mydhemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéaréyksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sadhkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusméaéréaykset ja ohjeet my6hempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/7)

1. Paalle-/pois-katkaisin

2. Kierrosluvun saadin

3. Aukivedettavén pidennyksen lukitus

4. Aukivedettava pidennys

5. Tukikahva

6. POolyn poistoimuletku

7. Hiomapaa (pyored)

8. Hiomapaa (kulmikas)

9. Lukituskoukku

10. Kahva

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaérainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
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Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kuivarakennushiomakone
Hiomapaperi

Hiomaristikko

Imuletku

Hiomapaa (pyored)

Hiomapaa (kulmikas)
Alkuperaiskayttdohjeen kdannos
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto
Kuivarakennushiomakone on tarkoitettu
silotettujen kuivarakennusseinien ja sisatilojen
kattojen ja seinien hiomiseen seka tapettien,
maalikerrosten, pinnoitusten, liimanjatteiden ja
irrallisen laastin poistamiseen. Lisaksi laitetta
voidaan kayttda myos lattian hiomiseen.

Konetta saa kayttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Jannite ... 230-240 Volt ~ 50 Hz
Tehonotto .....coovvveeiiiiieieeeec e 750 wattia
Hiomapinta, pyored .........ccccccevvvevnenne @225 mm

Hiomapinta, kulmikas 285 x 285 x 285 mm
Joutokayntikierrosluku (py6red) ...600-1800 min-'

Joutokayntikierrosluku (kulmikas)
2400-7200 min™’!

Aukivedettava putki..........cc.cee.... 1100 - 1650 mm
Suojaluokka: ......ccceeevieiiiiiie e 11/E
Paino: ..o 3,7 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, «.....ccooeevveeininiiinnns 85 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «...c.eeerreeereeriennes 96 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooevvreiniiiici 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpéaéstéarvo a, = 9,19 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinan paéstéarvo on mitattu
normitetun koestusmenetelmén avulla ja se
saattaa muuttua, riippuen sahkétydkalun
kayttdtavasta ja olosuhteista, ja
poikkeustapauksissa ylittda annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myos
kayttéaa hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
e Kayté ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
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® Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sidhkétydkalua
maaraysten mukaisesti, ja4 jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan séhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kaden-

kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetdan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Vaara!

Tama sahkoétyokalu kehittda kaytdn aikana sah-
kémagneettisen kentédn. Tama kentté saattaa
tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1aakinnallisiin siirrdnndisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi
suosittelemme, ettd henkilét, joilla on 1&akinnalli-
sié siirrdnnaisia, kysyvéat neuvoa laakariltaan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetdkéaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Kuivarakennushiomakoneen kokoaminen
(kuva 2)

Ota hiomakone pakkauksesta ja kdannéa se auki

ja liita se yhteen lukituskoukulla (9). Huolehdi

siita, etta lukituskoukku (9) on lukittunut oikein

kiinni.

5.2 Aukivedettédvan pidennyksen
asentaminen (kuva 3)

Tyoénna aukivedettava pidennys (4)

aukivedettavan pidennyksen lukitukseen (3) ja

lukitse se kiertdmalla paikalleen, kuten kuvassa 3
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naytetaan.

Viite:

Saada hiomakone aukivedettavalla pidennyksella
(4) niin, etta tyéskentelyasentosi on sinulle
mukavin. Huomioi kuitenkin aukivedettavassa
pidennyksessé oleva ,Max“-merkintd, sen yli ei
pidennysta saa vetaa.

5.3 Liiténta polyn poistoimuun (kuva 4)
Tyonna polyn poistoimuletku (6) pdlyn
poistoimunysaan (a) ja lukitse se kiertamalla
paikalleen, kuten kuvassa 4 naytetaan. Polyn
poistoimu tehddan suoraan hiomapaperin ja
hiomapéaan (7/8) lavitse.

Viite:

Liita laitteeseesi poistoimulaitteisto tai pélynimuri.
Silla aikaansaat parhaan mahdollisen pélyn ja
lastujen poistoimun.

Varo!
Pélyn poistoimulaitteen kéyttd on ehdottoman
tarpeen tydterveydellisista syista.

5.4 Hiomapaiden vaihtaminen (kuvat 5-8 / nro
7/8)

Késiteltavasté pinnasta riippuen voit vaihtaa

hiomapéaita keskenaan.

e Suurille pinnoille: pyérea hiomapaa (7)

®  Nurkkiin ja reunoihin: kulmikas hiomapéaa (8)

Menettele seuraavasti, kun haluat vaihtaa

hiomapaan:

Kuva 5

1. Veda lukitusvivusta (a) ja tydnna sita
vasemmalle.

2. Ota py6rea hiomapaa (7) alaspain pois.

Kuva 6

3. Pane kulmikas hiomapéaa (8) alhaaltapain
paikalleen. Huolehdi téssa siita, ettd ohjaimet
(b + c) ovat kohdakkain.

Tyoénna lukitusvipu (a) jalleen oikealle
lukitaksesi hiomapéén paikalleen.

Viite!

Jos hiomapa4 ei heti lukitu paikalleen, kayta
oheistettua avainta (d) kuvan 7 mukaisesti
kohdistaaksesi litdnnat toisiinsa.

Viite!

Voit kédantaa kulmikasta hiomapaaté (8) kuvan 8
mukaisesti 360°.

e Sita varten paina nuppia (e) ja kdanna

FIN

sitéd samalla vasemmalle vapauttaaksesi
k&antétoiminnon.

Kaanna hiomapaa (8) itsellesi parhaiten
sopivaan asentoon.

Paina sitten nuppia (e) ja kdanna sita samalla
oikealle lukitaksesi kdéntétoiminnon jélleen.

5.5 Hiomapaperin kiinnitys (kuva 9)
Mutkaton vaihto tarrakiinnityksen avulla.
Huolehdi siita, ettéd hiomapaperin ja hiomapaan
poistoimureiat ovat kohdakkain.

6. Kaytto
6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 10/nro 1/ 2)

Kéynnistys:

® Tydnna paalle-/pois-katkaisin (1) asentoon |
-> naytdssa on 00

Valitse kierroslukuaste 01 - 06 painamalla
kierrosluvunsaatimessa (2) olevia + tai -
painikkeita

Sammutus:
® Tydnna paalle-/pois-katkaisin (1) asentoon 0

6.2 Tyéskentely kuivarakennushiomakoneella
® Aseta hiomapéaa koko pinnallaan
tyéstokappaleen paalle.

Kéynnista kone ja liikuta kevyella paineella
Ltydstokappaleen® pinnan yli kiertoliikkein tai
poikittais- ja pitkittaisliikkein.

Karkeaan hiontaan suositellaan karkeaa,
hienohiontaan hienompaa rakeistusta. Voit
saada edullisimman rakeistuksen selville
parhaiten hiomakokeilla.

Varo!

Tybkalua kaytettdessa syntyvéat polyt saattavat
olla terveydelle vaarallisia:

o Kayta hiomatydssa aina suojalaseja ja
pdlynaamaria.

Kaikkien laitetta kayttavien tai tyépaikalla
oleskelevien henkiléiden tulee kéayttaa
pdlysuojanaamaria.

Tybpaikalla ei saa sydda, juoda tai tupakoida.
Lyijypitoisia maaleja ei saa tyostaa!

6.3 Kééannettéava hiomapaa

Hiomapaéata voi kdantéa kahdella akselilla, niin
ettd hiominen myds paan ylapuolella tai ahtaissa
tiloissa on huomattavasti mukavampaa.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja véhan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siité, ettei laitteen sisépuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindité syntyy ylettémasti, anna sahkoéalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
e laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info
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Vinkki: Hyvan tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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=

9. Kéytdstépoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyodkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kéytetyt sdhkdtydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistéysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Sahkoélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdén asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myos kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisévarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

www.sidirik&-nikolaidi.gr
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Asiakaspalvelutiedot

Meillé on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, hiomalevy
Kayttémateriaali / kayttdosat* Hiomapaperi
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetté.

www.sidirikg-nikolaidi.gr
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. SelvitAmme asian mielellamme
my6s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamistd koskevat seuraavat
maaraykset:

1.

Naméa takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilbitd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot sdatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaréaysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paéatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meille l1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheta taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zaséito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

<

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrodijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/7)
1. Stikalo za vklop/izklop

2. Regulator Stevila vrtljajev
3. Zaklepni mehanizem za teleskopski podaljSek
4. Teleskopski podaljsek

5. Dodatni ro¢aj

6. Cev za odsesovanje prahu
7. Brusilna glava (okrogla)

8. Brusilna glava (kvadratna)
9. Prikljuéni kavelj

10. Rocaj

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite raéun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

* Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Brusilnik za suhomontazna dela
brusilni papir

Brusilna mrezica

Sesalna cev

Brusilna glava (okrogla)
Brusilna glava (kvadratna)
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Brusilnik za suhomontazna dela je predviden za
brusenje zakitanih suhomontaznih sten, stropov
in sten v notranjosti in za odstranjevanje ostankov
tapet, barvnih premazov, oblog, ostankov lepil in
odpadajo¢ega ometa. Naprava se lahko uporablja
tudi za brusenje tal.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Napetost.......cccoeviiiiieis 230-240 voltov ~ 50 Hz
Poraba energije.......ccccoeeivieiiiiieeennen. 750 vatov
Brusilna povrSina okrogla ................... @ 225 mm

Brusilna povrsina pravokotna285 x 285 x 285 mm
Stevilo vrtljajev prostega teka (okrogla) ...............

...................................................... 600-1800 min™
Stevilo nihajev (kotna) ................ 2400-7200 min'!
Teleskopska Cev.........cccoeeevueenen. 1100-1650 mm
Razred zaSGite: ......ccoovverieniieie e /8l
TOZA: e 3,7 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tiakal , ......ccocoovureenc 85dB (A)
Negotovost Kp A e 3dB
Nivo zvoéne moGi L, ..cccoevuiicriucncnnnnne 96 dB (A)
Negotovost K, -oovoveviieiniiiiici 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 9,19 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢cnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Sestava brusilnika za suhomontazna dela
(slika 2)

Brusilnik za suhomontazna dela vzemite iz

embalaze in ga odprite ter zaprite z zapornim

kavljem (9). Pazite, da se zasko¢ni kavelj (9)

pravilno zaskogi.

5.2 Montaza teleskopskega podaljska (slika
3)

Teleskopski podaljSek (4) vpeljite v aretirni m

ehanizem za teleskopski podaljSek (3) in ga

aretirajte z obracanjem, kot prikazuje slika 3.

Napotek:

Brusilnik za suhomontazna dela s pomocjo
teleskopskega podalj$ka (4) nastavite tako,

da boste z njim najlazje delali. Pazite na to, da
teleskopski podaljSek ne preseze oznake »Max«.
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5.3 Prikljucek za odsesovanje prahu (slika 4)
Cev za odsesovanije prahu (6) potisnite v
sprejem na odsesovanju prahu (a) in jo pritrdite

z obrac¢anjem, kot kaZe slika 4. Odsesovanje
poteka neposredno skozi brusilni papir in brusilno
glavo (7/8).

Napotek:

Na napravo prikljucite napravo za sesanje ali
sesalec. Tako dosezete optimalno odsesovanje
prahu in trsk.

Previdno!
Uporaba odsesovanja prahu je zaradi
zdravstvenih razlogov nujno potrebna.

5.4 Zamenjava brusilne glave (slike 5-8 / poz.
7/8)

Glede na povrsino lahko brusilne glave med seboj

zamenjujete.

® Zavelike povrsine: okrogla brusilna glava (7)

e Zakote in robove: pravokotna brusilna glava

@8).

Brusilno glavo zamenjate tako:

Slika 5
1. Zaklepno rocico (a) povlecite in potisnite v
levo.

2. Okroglo brusilno glavo (7) snemite navzdol.

Slika 6

3. Od spodaj namestite pravokotno brusilno
glavo (8). Pazite, da se vodili (b + c) ujemata.

4. Zaklepno rocico (a) ponovno potisnite v
desno, da pritrdite brusilno glavo.

Napotek!

Ce se brusilna glava ne zaskogi takoj, uporabite
priloZen klju¢ (d), kot prikazuje slika 7, da spoja
naravnate enega na drugega.

Napotek!

Pravokotno brusilno glavo (8) lahko obracajte za

360° kot prikazuje slika 8.
Glavo (e) v ta namen pritisnite in obrnite v
levo, da odklenete funkcijo obraéanja.

® Brusilno glavo (8) obrnite v polozaj, ki vam je
udoben.

® Gumb (e) pritisnite in ponovno obrnite v
desno, da zaklenete funkcijo obrac¢anja.

5.5 Pritrditev brusilnega papirja (slika 9)
Preprosta menjava z jezkom. Pazite na ujemanje
sesalnih lukenj na brusilnem papirju in brusilni
glavi.

6. Upravljanje
6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 10/pol. 1/2)

Vklop:

e Stikalo za vklop/izklop (1) potisnite na | —
zaslon prikazuje 00

® |zberite stopnjo Stevila vrtljajev 01-06 s
pritiskom na tipko + ali - na regulaciji Stevila
vrtljajev (2)

Izklop:
e Stikalo za vklop/izklop (1) potisnite na 0

6.2 Delo z nihajnim brusilnikom za
suhomontazna dela

® Brusilno glavo nastavite s celotno povrsino.

® Vklopite napravo in delajte krozne gibe ali
vzdolzne/pre¢ne gibe ¢ez ,obdelovanca“ z
zmernim pritiskom.

® Za grobo bruSenje priporo¢amo velikozrnato,
za fino brusenje pa drobnozrnato plo$co.
Najustreznejso velikost zrnavosti dolodite s
poskusi.

Opozorilo!

Prah, ki nastaja pri delu z orodjem, je lahko

zdravju $kodljiv, zato upostevajte naslednje:

® Med brusenjem vedno nosite zas¢itna ocala
in masko za zascito pred prahom.

® Vse osebe, ki delajo na napravi ali vstopijo
na delovi$ée, morajo nositi masko za zas¢ito
pred prahom.

® Na delovnem mestu je prepovedano jesti, piti
ali kaditi.

® Bary, ki vsebujejo svinec, ne smete
obdelovati!

6.3 Vrtljiva brusilna glava

Brusilna glava niha po dveh oseh in omogoca
udobno brusenje tudi nad glavo ali v ozkem
prostoru.

7. Zamenjava elektri€nega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Za&citno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih gistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $c¢etke.

Nevarnost! Oglene Scetke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info

iq!
Em@ Namig! Za dobre delovne

rezultate priporo¢amo ka-

kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

SLO

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe o0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, brusilni kolut
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilni papir
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€énim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja za¢etka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izkljuéene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a haszndlati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

<

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tano szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatdak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/7-es kép)
1. Be-/Kikapcsolo

2. Fordulatszam szabalyozé

3. Arretalas a teleszkopos meghosszabbitashoz
4. Teleszkopos meghosszabbitas

5. Potfogantyd

6. TOmld a porelszivashoz

7. Csiszoldfej (kerek)

8. Csiszoldfej (szdgletes)

9. Zarékampd

10. Fogantyu

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a késziiléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Szarazépitészeti csiszold
Csiszolépapir

Csiszoléracs

Szivétomlé

Csiszoldfej (kerek)
Csiszoldfej (szogletes)
Eredeti Uzemeltetési Utmutatd
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A széarazépitészeti csiszold rendeltetése
szerint, a spatulyazott szarazépitészeti falak,
plafonok és beltéri falak csiszolasara valamint
a tapétamaradékok, festések, burkolatok,
ragasztémaradékok és laza vakolatok
eltavolitasara lett meghatarozva. A késziléket
tovabba ugyszintén a padld lecsiszolasara is
lehet felhasznalni.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmldiipari vagy gyari Uzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

www.sidirik&-nikolaidi.gr



4. Technikai adatok

FeszUltség ......ccovvvvcvvrnnnns 230-240 Volt ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel .........ccccooevieieennnn. 750 Watt
Csiszolofelllet kerek .........cccovvevreeenen. @225 mm

Csiszolofelllet szogletes ..... 285 x 285 x 285 mm
Uresjarati fordulatszam (kerek) .. 600-1800 perc™!

Rezgésszam (szogletes) .......... 2400-7200 perc’’
Teleszkdpos €SO .....cccvvvvevrveenen. 1100-1650 mm
VEdBOSZIAIY: ...ovveiiieiiieeiieie e 1¥=
TOMEQ: et 3,7 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ........c.cocoocoenne. 85 dB(A)
Bizonytalansag K, .......cocoocvcicinininiinn, 3dB
Hangteljesitménymérték L, .................. 96 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cccocoeveveiiiiiiiiiiiine, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioértek a, = 9,19 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és madjatdl fliggdéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezeto felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fllvédét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az lizem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
koérltlmények kozt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
haldlos sériilések veszélyének a lecsdkkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.
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5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A szarazépitészeti csiszolo
Osszeszerelése (2-es kép)

Vegye ki a szarazépitészeti csiszolot a

csomagolasbdl és hajtsa szét majd zarja le a

zarokapoccsal (9).

Ugyeljen arra, hogy helyesen bereteszelien a

zarokapocs (9).

5.2 A teleszkopos meghosszabbitas
felszerelése (3-as kép)

Vezesse a teleszkopos meghosszabbitast (4)

a teleszkopos meghosszabitasra (3) szolgald

arretalasba és arretdlja ezt a 3-as képen

mutatottak szerinti elforditas altal.

Utasitas:

A teleszkopos meghosszabbitas (4) altal a
szarazépitaszeti csiszol6t ugy be, hogy a munka
az On részére a legkényelmesebb legyen. De
Ugyeljen arra teleszkopos meghosszabbitason
levé ,Max“ jel6lésre, ezt nem szabad tullépni.

5.3 Csatlakoztatas a porelszivashoz (4-es
kép)

Tolja a porelszivas (6) tdmljét a porelszivas (a)

befogojaba és a 4-es képen mutatottak szerint

csavaras altal arretalni. Az elszivas direkt a

csiszolépapiron és csiszold fejen (7/8) keresztil

torténik.

Utasitas:

Csatlakoztason egy elszivoberendezést vagy
egy porszivét a készilékére. Ezzel eléri a por és
forgacs optimalis elszivasat.

Vigyazat!
A porelszivas hasznalata egészségugyi okobdl
okvetlenll szlikséges.

5.4 A csiszol6 fejek cseréje (képek 5-8 / poz.
7/8)

A felllet szerint a csiszol6 fejeket egymas kozott

ki lehet cserélni.

* Nagy fellletekhez: kerek csiszolofej (7)

e Sarkokhoz és szélekhez: szdgletes

csiszoldfej (8).

A csiszoldfejek cseréjéhez jarjon a kdvetkezé
képpen el:

5-0s kép

1. Huzza az arretalé kart (a) és tolja el balra.
2. Vegye lefelé le a kerek csiszolofejet (7).

6-0s kép

3. Tegye alulrdl fel a szégletes csiszolofejet (8).
Ugyelien ennél arra, hogy megegyezenek
egymassal a vezetdk (b + c).

4. Ahhoz hogy fikszélja a csiszolofejet, tolja az
arretald kart (a) ismét jobbra.

Utasitas!

Ha a csiszolofej nem reteszelne azonnal be,
akkor a két csatlakozasnak az egymashoz valé
kiigazitashoz hasznalja a 7-es képen mutatottak
szerint a mellékelt kulcsot (d).

Utasitas!

A szbgletes csiszoldfejet (8) a 8-as képen

mutatottak szerint el tudja 360°-ban forditani.

* Nyomja és csavarja ahhoz balra a gombot
(e), azért hogy kireteszelje a forgasi funkciot.

® Csvarja a csiszolofejet (8) egy, az 6n részére
kényelmes pozicidba.

* Nyomja és csavarja ismét jobbra a gombot
(e), azért hogy ismét bereteszelje a forgasi
funkciot.

5.5 Csiszol6papir rogzités (9-es kép)
Probléma mentes csere a tép6zar altal. Ugyelien
a csiszoldpapiron és a csiszolofejen levd elszivo
lyukak megegyezésére.

6. Kezelés
6.1 Be-/kikapcsolni (10-es kép / poz. 1/2)

Bekapcsolni:

® Be-/kikapcsol6t (1) az I-re tolni -> a képernyd
00 -at mutat.

* A fordulatszamszabalyozon (2) a + vagy
a - taszter nyomasa altal kivalasztani a
fordulatszam fokot 01 - 06

Kikapcsolni:
® A 0-ratolni a be-/kikpacsolot (1)
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6.2 Dolgozas a szarazépitészeti csiszoldval

* Az egész felllettel feltenni a csiszolofejet.

* Bekapcsolni a gépet és enyhe nyomassal
a ,munkadarabon” korz6 vagy kereszt- és
hosszmozgasokkat végezni el.

® A durvacsiszolashoz egy durva, a
finomcsiszolashoz egy finom szemcsézet
ajanlatos. Csiszolasi probak altal lehet
kipuhatolni a legkedvezébb szemcsézetet.

Vigyazat!

A szerszammal valé dolgozasnal keletkez6 porok

veszélyesek lehetnek az egészségre:

® A csiszolé munkalatoknal mindig egy
véddészemiveget és egy porvédé maszkot
hordani.

® Minden olyan személynek aki ezzel a géppel
dolgozik vagy aki belép erre a munkahelyre,
egy porvédd maszkot kell hordania.

® A munkahelyen nem szabad enni, inni vagy
dohanyozni.

® Nem szabad 6lomtartalmu festékeket
megdolgozni!

6.3 D6nthet6 csiszolofej

A csiszoldfej két tengelyen donthetd és ezaltal
lehetévé teszi a fej feletti és a sziik terembeni
kényelmes csiszolast.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vev@szolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

e Tartsa a védbéberendezéseket, szellbztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a késziléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keril-
jOn viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6dés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A sziikséges pétalkatrész potalkatrész

szamat

Aktualis arak és informacidk a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.
érdekébe a kwb kivald

i
mindségli tartozékait ajanl-

juk! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készllék és annak a tartozé-

kai kiilbnb6z6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbol és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfeleld gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon ltanna a koz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A késziiléket és a készillék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.

www.sidirikeenikolaidi.gr



Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kdzé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyuijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfelel6 Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszolitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

www.sidirikatnikolaidi.gr



Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, csiszoldlemez
Fogyobeszkdz/ fogyorészek™ Csiszolopapir
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkez6 kérdéseket:

°  MuUkodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikédése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUkddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgéltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerl sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az Uj késziilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia &ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt j
készlléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszliltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia id6tartama 24 hénap és a készulék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj készlilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
keriiinek beklldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjlik a készliléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informaciéja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.

www.sidiriK&nikolaidi.gr



GR

>

Kivéuvog! - Ma T peiwon Tou kivduvou tpavpatiopov diaBdaote v Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpnotuormoleite wtoaomideq. H enidpaon Tou BopUBoL propei va TIPOKAAETEL TNV
ATWAELQ TNG AKONG.

<

Mpocoxn)! Na xpnotomoleite paoka mpocTaciag ano okovn. Kata v enegepyacia EUAoU kat
AAAWV VAIKwV Sev arokAeietal n dnuoupyia emPBAaBoug yia Tnv uyeia okovng. Aev EMITPEMETALT)
enefepyaoia VAIKWV TIou TiepLEXouv apiavto!

Mpoocoxn! Na popdTte oMWOSMOTE MPOCTATEVUTLKA YuaAld. Ot oTiiveripeg Tov dnuoupyouvTal
Katd TNV epyacia ) Ta ekodevoovI{OHEVA KOPUATLA, POKAVISLA KAl OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
anwAela g 6paong.
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KivSuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUKNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL KAl

va AapBdavovtal oplopeva HETPA aodpaleiag.
AlafdoTe yia 10 AGyo auTd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Ynodei&elg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA YLa va EXETE TIG TTANPodopies
navrta otn Slabeon) oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o AAAa dtopa, dSwoTe Hadi Kal auTeg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAauBdvoupe kapia eubuvn yla atuxrpata

N BAGBeG Tou odpeidovTal o€ P THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrodei§ewv
aopaAeiag.

1. Ymodei&eig aocpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTO erouvantopevo BIBAGpLo!

KivSéuvog!

AwaBaocte 0Aeq TIg Yrodei&elg acpaieiag
Kat Tig Odnyieg. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodeigelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtal nAektpotmAngia, upkayld kavn
ooBapoi tpavpatiopol. PUAGETE IPOCEKTIKA
OAEG TIG YIOSei&EIg acdpaAedig Kat TIg
Odnyieq yia 1o pEAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 NMeprypadn) TnG cuokeUNng (k. 1/7)

1. Aakdmng evepyoroinong/anevepyornoinong
2. Pubuiotig aplbuou otpodwv

3. ZUoTnua aopdAAlong yla TNAECKOTIIKY)
ETIEKTAON

TnNAEOKOTIIKY| ETTEKTACN

Mpo6oBeTn xelpoAapn)

2wARVag TOU CUCTNHATOG avappodnong
oKOVNG

AelavTikog diokog (0TPOYyYUASG)
AelavTiKog diokog (TETPAYwWVOG)
AYKLOTPO KAELOIHATOG

O XelpoAapn

o oA

—‘<°9°.\‘

2.2 Zupmnapadidopeva

Bdoel g neptypadng Twv ouprnapadibopevwy
TIAPAKAAOUHE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. 2€ TIEPITTWOT EAAEIPEWV
TUNUATWY TIAOPAKAAOUUE VA anoTavOEeiTe EVTOG
5 epYAcILWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIa
ayopdq oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng

etalpeiag pag n oto Kardotnua ard To ornoio

ayopAcaTe TN GUOKELN, TIpooKoui{ovtag Tnv

loxvouoa anodelEn ayopds. Napakaiolpe va

TIPOOEEETE TOV TIVAKA EYYUNONG OTOUG OPOUG

syyuncmq 0TO TEAOG TWV OONYLWV.
AvoiEte TN ouokevaoia kat Byaite
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUT).

®  ATIOHOKPUVTE TA UAIKA CUCKEUAOIAG
K0OWGS Kal T CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (edv ultdpyouv).

°  EAEYETe €dv eival TTANPEG TO TIEPLEXOUEVO.

® EAgy&re N ouokeun Kat ta aggooudp yla
evoEXOUEVEG (NULEG aTTO TN HETADOPA.

®  dulate TN ouokevaaia av yivetat HEXPL TNV
ndpodo NG PoBeTpdlg TNG EYyUnong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta UAIka Guckevaciag Sev
eival mayvidia! Ta madid Sev eruTpEneTal
va aiouv PE TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUPBPAVEG KAl HIKPOAVTIKEipEVA!
Yopiotaral kivbuvog katamoong Kat
aodugiag!

AelavInpag OTEYVWV KATAOKEUWYV
MaAoxapto

MAEypa Agiavong

Evkaumtog cwArvag avappddnong
NelavTikog diokog (oTpoyyUuAog)
NelavTiKog diokog (TETPAYwVog)
MpwtoTUTIEG 08NYiE] XPIONG
Yrodei&elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

O AelavInpag OTEYVWV KATAOKEUWV
TIPOPBAETETAL YIA TNV AEIAVOT OTOKAPLOPEVWYV
TOIXWV OTEYVIG KATAOKEUTG, 0pPOdPWV KaL
TOIXWV ECWTEPIKWV XWPWV KABWG Kat yla v
adaipeon kataroinwyv TaneToapiag Toixov,
UITOYLWYV, ETHOTPWOEWYV, KATAAOITIWY KOAAAG
Kat xaAapov oofd. Mepav Toutou Propei va
XPNOOTIoOMmOEl N CUCKEUN Kal YLa TO TPIYLUO
Samedwv.

H pnxavn erutpénetal va xpnotporomndei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOoV OTIoio TpoopideTal. Kabe
TEPAvV TOUTOU XPrion Sev avTanokpievTal oTo
oKOTIO yla Tov ortoio Tipoopiletalt. Ma BAAPReS
o odeilovTal og TTapopoLa xprion 1 yua
TPAUMATIONOUG TTAVTOG €idoug eubuveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVATTN|G.
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MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVES
pag dev mpoopidovtal kat Sev €Xouv
KATOOKEVAOTEL yLa ETIAYYEAHATIKT), BLOTEXVIKN
N Blopnxavikn xenon. Aev avaAapBdvoupe
€yyunon o€ TePIMTWOoN Katd TNV oroia 1
OUOKEUN XPNOLOTIOMONKE o€ ouvepyeia,
Blotexvieg 1) otn Blounxavia ) oe epyacieq
TIaPOHOLEG HE AUTEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOM oo 230-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNOT LOKVOG eenvvenireiieenveaiens 750 Watt
Emuddvela Aeiavong oTpoyyuAn ......... @225 mm

Emuddvela AeiavonQ TETPAYWVN .eeeeveerieeeeeenene.
............................................. 285 x 285 x 285 mm
AplOLOG 0TPOdDWV PAAEVTL (OTPOYYUAT]) ..eeeeneeee
...................................................... 600-1800 min”
AplOPOG TAAAVTWOEWYV (TETPAYWVN) v
.................................................... 2400-7200 min™!

TNAEOKOTIKOG CWANVAG .............. 1100-1650 mm
KAGOM TIPOOTACIAG: .o 11/
BAPOG: i 3,7kg
Kivéuvog!

©opupog Kkat Sovroelg

O1 TipéQ BopUPBWV Kal Sovricewv SlamoTwinkav
oupdwva e 1o poturo EN 60745.

Ztda6un nxnTikng nieong L,
ABEBAOTNTAK |, oo
2TABUN NXNTIKAG LoxVog L, .
ABEBAOTNTA K|y cvvevieiiiiicieiccc

Na xpnoipomnoleite nxonpootaocia.
H emidpaon BopuPou propei va exeL ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELAQ TNG AKONG.

2UVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SlaVUOUATWYV TPLWV KaTeuBUvoewv) cUPdWVA e
1o Tipotuto EN 60745.

XelpoAaPn
Ekrourt Sovrjoewv a, = 9,19 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

H avadpepdpevn tiun petadoong S6vnong
HETPN|ONKE BACEL TUTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal prtopei va petaPAnbei i kat oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avadepOUEVNG TIUNG, avaAoya arod Tov TPOTIO

XPNONG TOU NAEKTPLIKOU epYaAEiou.

H avagpepopevn petddoon dov onewv propei
va xpnouuoromnOei kat yia ouykpton pe dAAo
NAEKTPIKO epYaAeio.

H avagpepopevn tiur petadoong dévnong
propei emiong va XenotoTomeei Kal YLa apyIkn
€KTiunon g €kBeong.

MNeplopiote TV dnuioupyia BopUvBov kat TIg

dovrjoelg oto eAaxloTto!

* Na xpnotdoroleite HOVO CUOKEUEG O€ Aoy
Katdotaon.

® Na ouvinpeite Kat va KaBapifeTe TAKTIKA TN
OUKOEUT).

®  Na npooappodleTe 0T CUOKEUT) TOV TPOTIO
epyaoiag 0ag.

® [lpoogTe va Unv urtePPoPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnoTe T CUOKEUT) VOEXOUEVWG Va
eAeyxOei amo e1dIKO TEXVITN.

* Na anevepyoToLeiTe T CUCKEUN 0TaV Sev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popdrte yavtia.

Npocoxn!

YroAemopevol kivéuvol

AKOMN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKI|G XPY)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

epyaAeiov, upicTavtal mAvTa opioUEVOL

UTTOAELTIOMEVOL KivEuvol. OL akoAoubol

KivSuvol UTtopovV va apoustacTouV

avaAoya UE To £i60G¢ KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYaAEiou:

1. BAd&Beg veupovwy, edv dev
XPNOIHOTIOMB0UV KATAAANAEG HATKES
TIpooTACiag arod oKOVN.

2. BAdBeqg TG akon|g, edv dev Xpnotpomoldei
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAd&Beq TG vyeiag mou mpokaiovvTal arnod
dovnoelg xeplov-Bpaxiova, EAv n cuokeun
XPNotdotomnBei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sdlaotnua n dev tpeitat kat dev ouvinpeital
owoTA.
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5. Mpwv ™ 6€0M o€ Aettoupyia

Mpv TN cuvdeon olyoupeUTEITE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUMPWVOUV HE TA OTOLXEID TOU
SiKTvOUL.

Mpoeidomnoinon!

Mptv kAveTe PUBMICELG OTN CUOKELUN Va
Byadete mavrta To Bucpa arod tnv mnpia.

5.1 ZuvappoAdynon Tou AELAVTNPA CTEYVWV
KATOOKEVWYV (EIKOVA 2)

AdalpEOTE TOV AELAVTTPA OTEYVWV KATACKEUWV

amo T CUCKEUAOia, AVASITAWOTE TOV KAl

KAeioTe TOV e TO AyKLoTPO (9). MpooétTe va

KOUMTIWOEL KAAA TO AYKLOTPO (9).

5.2 ZuvappoAdynon Tng TNAEGKOTILKNG
eMEKTAONG (EIKOVA 3)

Elodyete TNV TNAEOKOTIKY) ETEKTAON (4) OTNV

AoPAALOT YLa TNV TNAECKOTIKN enekTaon (3) kat

KOUMTIWOTE TNV JE TIEPLOTPOPT) OTIwG daiveTal

oTnv ewova 3.

Yrodegn:

PuBpioTte Tov AelavTrpa OTEYVWYV KATATKEUWV
pe BAoM TNV TNAEOKOTIKY) eTtEKTAOT (4) £TOL
(WOTE VO UTOPEITE Va EPYALETTE OO0 IO AVETA
yivetal. [pocéETe OUWG TNV ETOHHAVOT
,Max“ oTnVv TNAEOKOTIKY| ETTEKTACT TIOU SEV
ETUTPETETAL VA EETIEPATTEL.

5.3 ZUvdeom pe TNV avappodnon oKkovNng
(ewova 4)

2MPWETE TOV OWATVa Yia TNV avappodpnon

NG oKoVNgG (6) oTnV urtodoxT yla TV

avappddnon g okovng (a) kat acpaAiote Tov

He TiepLoTpod) OTwG daivetal oTnv elkova 4.

H avappddnon yivetal anevbeiag péow Tou

yuaAoxapTou kat Tou diokou Agiavong (7/8).

Yrodegn:

2uvd€aTe €va cUOTNUA avappodnong N pia
NAEKTPLKY) OKOUTIA 0T OUOKeLT| 0ag. ‘ETol
TIETUXQIVETE APLOTN avappodnan oKovNg Kat
POKAVLSLWV.

Mpocoxn)!
lMa Adyoug vyeiag gival anapaitntn 1 Xpron Tou
OUOTANATOG avappodnong okovng!

5.4 Avtikataotaon KepaAwv Agiavong (eik.
5-8/ ap. 7/8)

AvdAoya pe tnv emuddvela propei o £vag Siokog

Va aVTIKATAOTNOEL TOV AAAO.

® [la peydAeg eTUPAVEIEG: OTPOYYUAOG Siokog
Aeiavong (7)

* [la ywvieg Kal AKpeg: TETPAYwWVOG dioKog
Aeiavong (8).

la va avTIKaTaoTAOETE TIG KEPAAEG Agiavong

akoAoubnoTe Ta €&NG Prpata:

Ew.5

1. TpaPn&re tov poxAd akivnroroinong (a) kat
OTIPWETE TOV TIPOG TA APLOTEPAL.

2. Adapéate Tov OTPOYYUAS Sioko Aeiavong
(7) mpog Ta KATW.

Ewk. 6

3. TormoBetroTe ToV TETPAYWVO Sioko Agiavong
(8) amo katw. MpooéEte va Taptdlouv ot
odnyoi (b + c).
2TPWETE TIAAL TOV HOXAO aKivnToToinong (a)
TIPOG Ta ETTAVW YLa VA OTABEPOTIO|TETE TOV
Sioko Agiavong.

Yriodegn!

Edav dev koupnwoel apeowg o diokog Agiavong,
XPNOLOTIOMOTE TO CUUTIAPASIOOUEVO KAELST

(d) énwg daivetal otnv ekdva 7 ya va
gubuypappioete HETAEU TOUG TIG SVUO CUVOETELS.

Yriodegn!

Mropeite va HETATOTIOETE TOV TETPAYWVO S{oKO

Aeiavong (8) énwg paivetal oTnv ekdvVa 8 KATA

360°.

® [lieoTe yl1a TOV OKOTIO QUTO TO KOUWTT (€)
TIPOG Ta aPLOTEPA Yla va arnacharioeTe TNV
AetToupyia MEPLOTPODNG.

®  21piYTe TOV Sioko Aeiavong (8) oe Beom Trou
oagq BoAevel.

® [lieoTe Kal TTEPLOTPEEYTE TO KOUMTTL (€) Kal
TAAL TIpogG Ta SeLd yia va aodaAioete TV
AetToupyia MePIOTPOPNG.

5.5 ZTEPEWOT TOV YUAAGXapToU (EIK. 9)
ATAT aAAayn pe BEAKpo. Na ipooegete
OUMGWVIA TWV TPUTIWV avappdPnong oTo

YUaAdxapTo Kal oTtov Sioko Agiavong.

www.sidirikéznikolaidi.gr



6. XeLPLONOG

6.1 Evepyomoinon/anevepyomnoinong (€ik. 10
[ ap.1/2)

Evspyonomcn
BdAte Tov dlakdrn evepyoroinong/
arntevepyortoinong (1) oto | ->mpoBaiAeTal
oTtnv 08évn 00

° EmA&Ete v Babpuida apOpov otpodwyv 01 -
06 e Ttieon TOU TIANKTPOU + 1 — 0T pUBLILON
aplBpoL oTpodwV (2)

Amnevepyormoinon:
®  BdATe ToV S1OKOTITN Evepyortoinong/
arevepyortoiongn (1) otn 6€on 0

6.2 Epyacia pe TOV AELAVTI}PA CTEYVWV
KATOOKEVWV

®  AkouprmoTte Tov Sioko Agiavong pe OAn v
emudavela.

®  EvepyortomoTe Tn HNXavr| Kat EKTEAECTE
pe eEAAPPLA TTiEOT KUKAIKEG 1} KATA UKOG
1N EYKAPOLEG KIVNOELG TIAVW ATIO TO
KaTePYAJOUEVO AVTIKEIEVO. .

* [ia xovtpn Aeiavon ouvioTatal YUaAdXapTo
HE XOVTPOUG KOKKOUG, yla AeTttr) Agiavon
YUOQAOXAPTO HE AETTTOTEPOUG KOKKOUG.

Me SokiaoTikn Agiavon propeite va
SlaTOTWOETE TO KATAAANAO PEYEDOG
KOKKWV.

Mpocoxn)!

OL okOveg TIou SnuoupyouvTal KATd TNV gpyaaia

He To epyaAeio puropovv va givat eupAafeiq yla

v vysia.

e Katd v epyacia pe tpiPeia va popdte
TAVTA TIPOOTATEVTIKA YUOALA Kal HAoKa
KOTA OKOVNG.

® '‘OAa Ta dropa Tov epydadovTal pe
OUOKEUMN 1) TIOU EL0EPXOVTAL OTn B€on
epyaoiag, mpémnel va popouv pdoka
TIPOOTACALG ATIO OKOVT).

®  Agv ETUTPEMETAL VA TPWTE, VA THVETE KAl Va
Karvidete KaTaA T SIAPKELD TNG EPYACIAG.

® Aev erutpEmneTal n enegepyacia apwv mov
TIEPLEXOUV HOAUBSO!

6.3 NMeploTpedopevog diockog Asiavong

O biokog Agiavong meploTpEdeTal e dvo Agoveq
npoodEPOvVTag ETOL AveTNn Agiavon akdun Kat

o€ onpeia mavw and To KePAAL Kal o€ 0TEVOUG
XWPOUG.

7. AVTIKATACGTACT) TOU AyWwYyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edav ndbel BAAPN To kKaAwdlo ouvdeon g
OUOKEUNG HE TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG Aoy
KIvéUVou, va avTtikataotabei ard Tov
KATOOKEVAOTT) 1) TO TUMAMA TOU EEUTIMPETNONG
TIEAATWYV 1) ATTO TIAPOHOLA EEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv amd 6Aeg TIq epyacieg TOMOBETNONG Va
Byddete To dIg amd v Tpida

8 1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 1o eAeBepa amd oKovN
Kat akabapaieq yiveral Ta cuoTrpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOUOU KL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTT(ETE TN CUOKELT)
pe €va kabapo Tavi, 1§ kabapioTe To pe
TIETIEIOUEVO AEPA OE XAUNAT) TtiEoN.

®  XuvioToUME va KabapileTe Tn ouokeun
AUEOWG HETA amod KABE Xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUCKEUT) TAKTIKA HE EVa
vwrtd Tavi kat Aiyo paiakéd oanouvt. Mn
XPNOloTIolEiTE KABAPLOTIKA 1} SIAAUTEG,
ylati Sev ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
emmdpavela TG ouokeunq. NMpooéETe va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUN|G.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKN GUOKELN
augavel Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

8.2 Wrjktpeg

2 e TepIMTWoT UTEPBOAIKOU GXNUATICHOU
oTivenpwv va eAeyxBoUv oL YPNKTpeg amod
€EEIOIKEVIEVO NAEKTPOAOYO.

Kivéuvog! H avTikataotaon Twv YnkIpwv
ETUTPETIETAL VA YIVEL HOVO aTTO EEEIOIKEUIEVO
NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvtnpnon
270 EOCWTEPIKO TNG CUOKEUNG SeV UTTAPXOUV
egaptipaTa mov Xpetadovtal cuvTrpnaon.

www.sidirikéénikolaidi.gr
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8.4 MapayyeAia avTAAAAKTIKWY Kol
ageoovap:

Katd tnv mapayyeAia avTaAAGKTIKWV va

avapépete Ta eENG:

® TUmMOG TNG CUCKEUNQ

®  ApilBuadg €idoug NG CUCKEUNG

®  AplBudg TaUTIONG TNG CUOKEUNG

*  ApBuédg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOEG TIHEG KaL TIANPodOopieg

oTnV loTooeAida www.isc-gmbh.info

e .
Eﬂ’m SupBoUAR! MNa éva KaAd

=1 OTMOTEAECUA TNG Epyaciag
0ag 064G CUVICTOUME
ageooudp avwTtepNng
E rnowdtntag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETAvVAXPNCLUOTIONOoN

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaaoia pog
aropuyn NV Katd tn petagpopd Autnn
OUOKEUAOIa amoTeAeiTal Ao TPWTES UAEQ

KalL €10l Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptmuatd g
artoteAovvTal ano diddopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA ATTOPPIUMATA. ZWoTr anoppudn eivat

N MapAadoomn o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIONEVWY cUoKeUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTal TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEIPIOUEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon Qg KowvoTNTAG 0ag.

10. ®VAa&n

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nmadid. H idavikr Bepokpacia
arobrikevong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTAOTUTIN CUCKEVATIA TNG.

www.sidirikéenikolaidi.gr
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Movo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA OIKlaKAaToppippatal

2Vpdwva pe v evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andpAnTa 6wV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOV KaL TNV EVOWHATWOT) NG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TiapadidovTal yia avakUKAwaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn Avon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETIOTPODNG VA CUHPBAAEL 0TN OWOT)
QVOKUKAWGON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV CUVEXICEL va XPNOLUOoTIOLEL TN oUoKeLT). H TTaALd cuokeur) propei
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY CUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong anoBANTwv. Aev GuumepIAaUBAvovTal T THAKATA TIAAIWY CUCKEUWY
Kal Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTHaTa.

H avatunwon 1 orolacdnmote AAANG Hopdrig avarapaywyn tng TEKUNPiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avaPEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pnTM) ovykatabeon g iSC GmbH.

Me emdpUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWY

www.sidirikéenikolaidi.gr



Evnuépwon yia to o€pPig
2e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTaL OTNV £yyUnon €xoupe appddla cuvepyeia ou cuvepyalovTat
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o

S1a6e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpooegte &TL 0TN cuokeur) auTn Ta akGAouBa eEAPTNUATA UTTOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
Xxpeldlovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napasdetypa
DBepopeva eEaptrpara® Wrktpeg, Adka Agiavong
AVOAWOLHA UAIKE/OVAAWOIa TUrpaTa™ MuaAdxapto
EAAeipelg

* &eV CUUTIEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOEVO TNG CUOKeUaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUUE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oTo www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypdPete pe akpifela To ohAAUa Kal amaviniote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aeltolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV APXT] KATIOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTTTWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SucAelToupyia MAPATNPEITAL OTN CUOKEUT (KUPLO CUUTTTWUA)?

Meptypawete autn ™ SuoAettoupyia.

www.sidirikatnikolaidi.gr



Eyyunon

A&LoTIUN TIEAATION, A§LOTIUE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HAG UTIOKEWVTAL 0 auoTnpd €AeyXo ToldTNnTag. Eav n ouokeur) autn ap '6Aa autd

KaroTe dev Aeltoupynoet ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU Kal 0ag TIAPAKAAOUE va aroTaveeiTe Tipog To

TUNHA Hag EEUTNPETNONG TTIEAATWY OTNV SlevBuvon Tou avadEPETal oTnV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaote kal TNAepwvikd otn diabeon| oag oTov apldpd o€pPIg TTIou avapEpeTal 0TV KAPTA eyyUnaong.

Ma v a&iwon g eyyunong woxvouv ta eEng:

1. Aurtoi oL 6potL eyyunong loXUouv HOVO Yla KaTavaAwTeS, SnA. yla GUOIKA TIPOowWTIA TIoU dev
XPNOLLOTIOOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE VLA ETTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YIa AAAN avegaptnTn
arnaocyoAnor). Autoi ot 6pot eyyunong pubpifouv pdobBeTEG TIAPOXES £yyUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Aev BiyovTal amod TNV €yyunon autn ot VOeg aglwoelg oag eyyunong. H eyyinon pag oag
mapéxetal Swpeav.

2. H eyyuinon enekteiveTal amokAEIOTIKA Kal HOVO 0 EAATTWHATA O€ i GUOKEUT) TOU TILO KATW

KATOOKEUQAOTT) Kal TIoU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOPIeTal aTd TNV Kpion
MOG OTNV ATIOKATACTAOT QUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TPOCEEETE TIWG OL CUCKEVES HaG SV TTPoOoPICovTal YIa ETTAYYEAUATIKT),
BloTex VKA i} Blopnxavikr xenon. Ma 1o Adyo autd dev cuvanrtetal ouppacn gyyunong oe
TIEPITTTWOT) KATA TNV OTI0iA 1) CUCKEUT XPNOLUOTIOMONKE KATd Tn SlapKela Tng eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1] BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOMOLA EVTATIKN XPMOMN.

3. Amo v gyyunor pag egapovvtal ta e§Ng:

- BA&Beg TG ouokeung Tou odEeIAOVTAL OE N TrPNON TWV 08NYLWV CUVAPHOAOYNONG 1) 0

OXl CWOTN EYKATACTAOT, U THPNOT TWV 0dNYLWV XPNong (OTwg Tt.X. oUVOEDT) 0€ ECPAAUEVN
TAoN 1) o€ AdBog €i60G PEVUATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1| oe
TEPIMTWOT) €KOEONG TNG OCUCKEUNG O AOUVNOIOTEG KAIPIKEG OUVONKEG 1) o€ EAAEWPN PppovTidag
Kal CUVTHPNONG.

- BA&Beg TG ouokeunq Tou opeiAovTal 0€ KATAXPNOTIKY 1) E0PAAUEVN Xprion (OTwG TT.X.
uTEPPOPTWOT) TNG CUCKEUNG 1] XPT0T KN EYKEKPIUEVWV EPYAAEiWV 1) a§eooudp), o€ €icodo EEvwv
AVTIKELEVWYV 0T GUOKEUN (OTIWG TL.X. AMHOG, TIEETPEG 1 OKOVN, PAABEQ HeTadopdg), aoknon Biag
N &€vn enépPaon (6nwg . X. PAARN anod rtwon).

- BA&Beg TNG ouoKeUNnG 1} TUNUATWY TNG CUCKEUNG TIou odeilovTal oe cuvndn 1y puoikn GpOopd.

4. H duapkela Tng eyyunong avepxetat o€ 24 uriveg Kat apyidet amod Tnv nuepopnvia g ayopds g
ouokeung. OL aglwoelg eyyunong TpETet va eyepBolv Tiptv Tn Angn g SIApKelag tng eyyunong
€VTOG U0 £RSOUASWY amod TNV dlATioTWOT) TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL AELOELG EYYUNONG
peTa TNV Ttapodo g Sidpkelag TG eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon dev ouvendyetal
TNV eNEKTAON NG SIAPKELAG TNG EYYUNONgG oUTe TNV véa Evapgn g Sldpkelag Tng eyyunong
YLO TN CUOKEUT) 1] YL EVOEXOHEVWG XPNOLUOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXUEL KOl OTNV
TepinTwon o€pPLg emi TéToL.

5. Ta v agiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi cag v anddel&n g veag ouokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arooTEANOVTAL XWPIG amodeifelq kat Xwpig Tvakida oTtoleiwv, arnokAegiovTal ard tnv eyyunon
AOYw un duvatotntag Tagivopnong. Eav to eAdTTwpa kaAurtetal and tny eyyunon, 6a oag
emotpadei AQUEOWQ €ITE N ETIIOKEVACHUEVT CUOKEUN €iTE pia Kavoupyla CUCKEUT.

Euxapiotwg emiokevddouple EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TIANPWHNG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal arod TNV gyyunon. lNa To okoTd auTo TIAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
SlevBuvon Tou GEPRIG Mag.

Ma avaAwaolpa Kat o€ TiePITwoT) TIou AEIMouV EEQPTAATA TIAPATIEUTIOUHE GTOUG TIEPLOPIONOUS QUTNAG
g eyyunong ouudwva pe Toug TTANPodopieq CEPPIS AUTWV TWV OSNYLWV XPTIoNG.

www.sidirikéenikolaidi.gr



ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

EU

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pjexnapupa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBME ChIIACHO
ves and norms for the following product [JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

1 dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVaA He TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To poiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cneayiowmm yocToBepaeTcs, YTO CAeaytolmne NpoayKTbl
COOTBETCTBYIOT AUPeKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosoluye npo 3a3HaueHy HU#Ye BinoBiAHICTb BUPOGY
AVpeKTVBam Ta cTangaptam €C Ha Bupi6

EU-direktiv samt standarder for artikel

S forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepgHara Coo6p3HOCT COMacHO
CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-anpeKTuBaTa v HopmuTe 3a apTUKIN

a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geredince asagida
SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir

izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel

EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

Trockenbauschleifer TE-DW 225 X (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Reg. No.:
[[]2006/28/EC [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2014/30/EU E Annex V
Annex VI
g 201 4;32;E3 Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
2014/53 P =KW; /G =cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[ (EU)2016/426 u 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Notified Body: h
[](EU)2016/425

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60745-2-3; EN 62841-1; EN 62841-2-4;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

h/

Weichselgartner/General-Manager

Landau/lIsar, den 07.01.2019

Yang/Product-Management.+
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